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článok ĺ
Úče!, predmet, rozsah úprarĺy záväzkov zmtuvných stľán

všeobecnými podmienkami
1.1. Spolďnosť SWAN je podniĘ ktoý v rozsahu licencĺí,

individuálnych povolení a všeobecných povolenÍ vydaných
Úradom pre reguláciu elektronických komunikáclí a poštoýh
služieb je oprávnený posĘtovať veĘné elekEonické
komunikačné služby a sĺetą vrátane služieb pripojenia do siete
intemet, prenájmu okruhov a iných služieb prenosu dát.

L.2. Spolďnosť SWAN lrydáva v zmysle 5 84 a nasl. zákona
č. 452l202L Z.z. o elekľonicĘch komunikáciách tieto
všeobecné podmienky poskytovania verejnej elekřonickej
komunĺkačnej služby - prĺpojenia do siete interneĘ prenájmu
okruhov a iných služieb prenosu dát.

1.3. Tieto všeobecné podmienĘ vrátane všetkých
zmluvných dokumentov uzavreých medzĺ spolďnosťou SWAN
a jej zmluvným parherom v tej istej súVislosti upravujú
záväzkoý vťah raniknuý pri poskytovanÍvybranej veĘnej
elektronickej komun ikačnej služby medz i spolďnosťou SWAN
ako podnikom poskyfujúcim elektronickú komunikačnú službu
a ýickými alebo právnickými osobami ako užívatel'mi tejto
veĘnej elektronĺckej komunikačnej sluŽby, ktoré v súlade
s platn'ým právnym poriadkom Slovenskej republiky a ýmito
všeobecnými podmienkaml plahe uzaweli so spoločnosťou
SWAN zmluvu o poskytovaníverejných služieĘ ktorá uprawJe
posĘtovan ie veĘnej elekľon ĺckej komun i kačnej s lužby.

1,.4, Právne vťahy medzi spolďnostbu SWAN a jej
zmluvným parmerom založené prÍslušnou zmluvou
o poskytovaní verejných služieb, ktoré nle sú v ýchto
všeobecných podmienkach a zmluve o poskytovaní veĘných
služieb bližšie upravené, sa riadia príslušnými ustanoveniamĺ
zákona č', 45212021' Z.z. oelektronických komunikáciách
a ostahých plahých právnych predpisov SlovenskeJ republiky,

článok 2
Definície pojmov

2.1. Ak nie je v ýchto všeobecných podmienkach uvedené
inak, tak všetky pojmy definované v tomto článku všeobecných
podmienok sa v rovnakom význame použÍvajú vo všetkých
zmluvných dokumentoch upravujúclch záväzkoý vzťah medzi
spoločnosťou SWAN a JeJ zmluvným parb]erom, na základe
čoho:

2.1.1. obchodná spolďnosť SWAN, ô.S.-, so sídlom
Landererova L2, 8tI 09 Bratislava, ICO 35 680 202,
IČ DPH sK2o2o3243l7, zapÍ*ná v obchodnom registri
okresného súdu Bratislava I., v odd. Sa, vl. číslo 2958/8
sa d'alej označuje aj ako "spoločnosť SWAN" alebo
aj ako,,Podnik",

2.t.2, fyzlcká alebo právnická osoba, ktorá použÍva alebo má
záujem používať vybranú službu pripojenia do internetu,
prenájmu okruhov alebo ĺnú službu prenosu dát
posĘtovanú spoločnosťou SWAN a s ktorou spoločnosť
SWAN uzawie platnú zmluvu o _poskytovaní verejných
služieb, sa d'alej označuje aj ako "Účastník",

2.1.3. osoba, ktorá je oprávnená posĘtovať sleť alebo službu
v oblasti elektronic}cých komunikáciĹ iná ako spolďnosť
SWAN, sa označuje aj ako ''Iný podnik'',

2.1.4. tieto všeobecné podmienky poskytovania veĘnej
eleKronickej komunikačnej služby sa dälej pre účely
alcýchkol'vek zmluvných dokumentov vystavených
spoločnostbu SWAN označujú aj ako "Podmienky",

VSEOBECNE PODMIENI(Y
poslqtova n ia veĘnej eleKron ickej komu n ikačnej služby

2.1.5.objednávka vybranej elektronickej komunikačnej
s1užby, v ktorej Učashík uvedie ldentifikačné údaJe
Účastnĺka, deflnuJe základné parametre ním požadovaneJ
elekřonlckej komunlkačneJ služby, a to naJmä názov
elekřonickeJ komunikačnej služby, jej prďmeĘ rozsah,
úncveň, spôsob pripojenla, možnosľ využitla vlastného
technlckého zariadenia alebo technického zarladenĺa
poskytnutého Účasmíkovi spolďnost'ou SWAN, dobu
tryania používanla vybranej. elektronickeJ komunikačnej
služby a identifikačné údaje Účastníka sa d'alej označuje aj
ako "objednávkao. objednávka nie je súčasťou Zmluvy,
pokial' nĺe je vyhotovená písomne a podpiisaná oboma
zmluvnýml stranaml,

2.1.6. zmluva o poskytovaní veĘných služieb uzavretá
v zmysle 5 84 a nasl. Zákona medzispolďnosťou SWAN na
sbane poskytovatel a elektronických komunikačných služieb
a Učastníkom na sbane užilvatel? poskytovaných veĘných
elekřonichých komunikačných služieĘ vrátane všetkých
zmluvných doJednaní označených rovnakým čÍslom ako
zmluva o poskytovanÍ veĘných služieĘ ktoré tvoria
neoddelitel'nú súčasť zmluvy o poskytovanÍ veĘných
služieb, sa d'alej označuje aj gko "Zmluva"; súčast'ou
zmluvy môžu byť aj Specifikácie jednotlivkh
posĘtovaných Služieb, pričom Zmhľa a Špecifikácia sa
ozna{ujú aj spolďne ako,,Zmluva";

2. 1. 7.,,Śpecifi kácia" je časť Zmluvy, obsahujúca podmienky
posĘtovania jednotlivej Služby poskytovanej na základe
Zmluvy, napr. technické parametre, cenové a ĺné zmluvné
dojednania vrátane doby, na ktorú sa Zmluva v rozsahu
Specifikácle uzaWára'

2.I.8. ' písomný dokumenĘ zasĺaný Podnikom kontakhej osobe
Učashíka v elektrcnickej formą ktoým Podnik poWrdí
Účasmítovi sprístupnenie a začatie poskytovanĺa Služby, a
vystavením ktorého začína plynúť prvý deň príslušného
ŕakfuračného obdobia sa d'alej označuje aj ako ,,Preberací
protoko!"; pri Službách, ktoých zriadenie sa vykonáva
aktiváciou nevyžadujúcou ĺnštaláciu
Koncovéhoŕľechnického zariadenia SWAN v Mieste
inštalácią alebo Účastník vykonáva pripojenie koncového
zarladenia samoĺnštaláciou, PreberacÍ protokol nemusí byť
vyhotovený; v takom prípade Podnik oznamuJe Účasmíkovi
sprístupnenie Služby oznámením o aktivácii Služby, ktoré
Učashík nepoWrdzuje a za deň začiaü<u poskytovania
Služby a pý deň pruého fakturačného obdobia sa
považuje deň, v ktorom bola vykonaná aktivácĺa Služby;
Preberací protokol môže obsahovať aJ oznámenie
kontaktných údajov služieb zákazníckej podpory, ak nie je
vykonané v inom zmluvnom dokumente alebo osobitným
oznámenÍm,

2.L9, kaźdý plahe uzavreý dodatok alebo lnak platne
uzavretá dohoda účashíkov Zmluvy, týkajúca
sa akejkol'vek zmeny alebo doplnenia Zmluvy, na základe
ktorej/ktorého dochádza k zmene obsahu Zmluvy sa d'alej
označuje aj ako ''Dodatoľ,

2.1.10. cenník elektronických komunikačných služieb
a doplnkových služieb poskytovaných spoločnosťou SWAN
vydaný spolďnosťou SWAN, sa d'alej označuje aj ako
"Tarifa"; Tarifa môže obsahovať aj vymedzenie
jďnotlivých služieb a podrobnejšie podmienky ich
poskytovania,

2.1.11. Podmienky, objednávka, Tarĺfa, Zmluva, PreberacÍ
protokol, ako aj všetky písomné Dodatky, ktoré sú
označené totožným číslom Zmluvy alebo z ich označenia

pripojenia do siete inteľnet, prenáJmu okruhov a iných služieb prenosu dát SWAN BusINEss
obchodnej spoločnosti SWAN, a.s.
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lnak.nepochybne vyplýva, že. Woria jeden zmluvný celoĘ
kPrýml sa mgn{ alebo dopĺňa obsah Zmluvy, sa d'aleJ
súhmne označuJú aJ ako ''Zmluvné dokumeńĘ",

2.L.t2, sústava všeü<ých funkčne prepojených technlckých
zarladení prevádzkovaných a použÍvaných spoločnosťou
SWÁN pri pskytovaní vybranej elektrcnickej komunlkačneJ
služby sa d'alej označuJe súhmne aj ako "Sieť SWAN",

2. 1. 13. technlcké zarladenle použÍvané Účastnĺkom, prlpoJené
prlamo alebo neprlamo ku koncovému bodu Slete SWAN
určené na pr|Ímanlą vyslelanlą spracovanle alebo
uchovanle lnfurmáclí prenášaných v súvlslostl s WužívanÍm
Služby, prooEednÍctvom ktorého sa 'ÚcasulÍt

prcstredníctvom spoločnostl SWAN prlÉJa na Sleť SWAN
a používa Slulbu, sa d'ateJ označuje aJ ako .,KoncoYé
zariadenle Účastnĺka". Koncové zarladenle Účasmíxa
musí byť v zhode s technickýml poŽladavkaml
ustanovenýml osobltrlýml právnyml predplsml,

2,t'L4. technlcké zarladenle spolďnostl SWAN prlpoJené ku
koncovému bodu Slete SWAN určené na prijímanlą
vyaielanle, spracovanle alebo uchovanle lnformáclí
prenášaných v súvislostl s využÍvanĺm Služby,
prcstredníctvom ktorého sa Účastnĺk prlpája na SleťSWAŃ
a pouŽíva Službu, sa d'aleJ označuje aJ ako .iKoncoYé
zarladenie SWAN",

2.1.15. technlcké zariadenle spolďnostl SWAN, Koré je
využfuané prl plnenÍ záväzkov spolďnostl sWÁN
stanovených Zmluvgu, a na Koré sa obvykle prlpáJa
Koncové zarladenle Účashĺka/swAN, sa d'aleJ označuje á1
ako "Technlcké zarladenie SWAN.. Technlcké
zariadenie SWAN je súčast'ou siete SWAN,

2.1.16. miesto, . v ktorom bude umiestnené Koncové
zarladenle Účastnĺka alebo Koncové zarladenie SWAN sa
d'alej označuje aj ako "Miesto inštalácle'',

2.t.L7. poskytovanie konkétneJ ÚčasmÍkom vybraneJ
veĘneJ elektronlckej komunlkačnej služby obsahom ktoĘ
je v prípade služby prlpoJenla do intemefu umožnenlě
prenosu dát medzl Koncoým zartadením Účastnĺka/swRn
a i_nýml koncwýml zarladenlaml v mďzlnárcdneJ ver$nej
informačneJ dátoveJ elektronlckeJ komunikačneJ šlet'i
''lntemet", v prípade služby prenáJmu dátových okruhov
alebo lneJ služby prenosu dát posĘtnutle prenosoveJ
k9Racitľ pre prenos dát medzl rôznyml koncovýml bodmi
okuhu/sletą za podmienok deflnovaných v Zmiuve alebo
Tarlfe sa d'aleJ označuJe aJ ako "Stužba.'; na základe
łmluny môže byť Üčastnĺkovi poskytovaných aJ viac
Služleb,

2.1.18. prlpoJenie Koncového zarladenla Úbstníka alebo
zapožičaného Koncového zarladepla SWAN do Siete SWAN,
prostrednÍctvom Korého môže ÚčasulÍk bez akéhokol,vek
výrazného obmedzenla využÍvať Službu pripoJenla do siete
lntemet v zmysle podmlenok dohođnuých Zmluvou, sa
dhleJ označuJe aJ.ako "PrlpoJenle do Slete lntsn€t'',

2,Ĺ.Ĺ9, stav, kedy Účashĺk nemôže vÔbec využÍvať Službu,
zavinený chybou slete SWAN, sa d'aleJ označuJe aJ ako
"Porucha''; závada na Koncovom zariadenÍÚčashÍka resp.
prerušenle elekblckého napáJanla Koncového zarladenia
tJčastnÍka alebo Koncového zarladenla SWAN sa
nepovažuje za Poruchu,

2,L,20, časové obdoble určené v Zmluve, plynúce počas
posĘtovanla Služby, za ktorú sa opakovane platÍodplata
za posĘtovan!-e Služby, sa d'aleJ označuJe aJ ako
"obdobl€", prlčom mesačným oMobím sa rozilmle1eden
kalendámy meslac začĺnajúci pruým dňom a ko-nčlact
posledným dňom prÍslušného kalendárneho meslaca,

2.1.21. všetky zložky odplaĘ uhrádzané ÚčasmÍkom
spoločnostl SWAN za plnenle JeJ záväzkov stanovených
zmluvou určené v prÍslušných ustanoveniach Zmluvy a
plahej Tarry, sa dhleJ spolďne označujú aJ ako .,odptita
za poskytovanie Stužby",

2,Lz2,.vstuppý Jednorazový poplatok za zrladenle Služby,
ktorý Je Učashĺk povlnný zaplatiť spotďnostl SWAN'v

súvislostis uzavretÍm Zmluvy, a ktorého výška Je určená v
Zmluvą sa d?leJ označuJe aJ ako "Aküvačný poplatok",

2't.23. daňoý doklad vystavený spolďnosťou SWAN
Učastnĺkovi v súlade s platnýml právnymi predpismi
Slovenskej republiky na zaplatenie Odplaty za poskytovanie
Služby, JeJ častl alebo akéhokol'vek peňažného záväzku
UčastnÍka vočl spolďnostlSWAN sa d'aleJ označuJe aj ako
"Faktúra",

2,t.24. zákon čÍslo 452l202L Z.z. o elektronlclých
komunlkáclách v znenÍ neskoršÍch predplsov sa d'ale|
označuJe aJ ako "Zákon",

z,L25. ,,DôYerné lnfoľmácle" znamenaJú všetky
lnÍormácle, o ktoých sa zmluvné strany dołedla v rámcl
ich zmluvného vzťahu založeného Zmluvou a Koré sú
označené ako dôverné, alebo ktoré na základe iných
okolnostÍ možno považovať za obchodné tajomstvo druhej
zmluvnej strany,

2.L.26. medzlnárcdná veĘná lnformačná dátová elekľonlcká
komunlkačná sleť"lnternet" sa d'aleJ označuJe aJ ako "Sleť
internet)

2,t,27. ,,Prevádzkové údaJe" sú údaje vzťahuJúce sa na
užfuatel'a a na konkétny prenos informácií v sleti a
wnlkaJúce pritomto prenosą ktoré sa spracúvajú na účely
prenosu správy v sieti alebo na účeý fakturácle.
Prevádzkovýml údaJml nle sú agregované (súhmné) údaJe
týkajúce sa prevádzky užń/atel'a, ak nle sú prlradené ku
konkrétnemu prenosu (napr. celkoý počet prevolaných
Jednotlek za zúčtovacle obdoble).

2,t,28. ,,Lokalizačné údaJe" sti údaJe spracúvané v sletl
alebo prostredhÍctvom Služby, ktoré označuJú geografickú
polohu Konmvého zarladenla užÍvatel'a Služby.

2,t,29, ,,Službou ADSL" sa' rozumle služba
šlrokopásmového prenosu dát prosbednícWom Slete
lntemet založená na asymetrlckej technológll ADSL alebo
VDSĘ umožňuJúcej vyššlu prenosovú ýchlosť dátového
slgnálu v smere od Podnlku k Účashíkovlako v smere od
Účastníka k Podnlku. Služba pozostáva z JednotlĘch
zložleĘ ktoých predmet, obsah, úroveň a názov Je
vymedzený v plaheJ Tarlfe podl'a typu zvoleného
programu Služby. Za Službu ADSL sa považuje aj služba IP
Office.

2.1.30. ,,S!užbou optlc" sa rozumle služba
šlrokopásmového prenosu dát prosbednícWom Slete
internet s vyuŽltím prístupu optic Pańner spoločnosti
Slovak Telekom' Služba pozostáva z Jednotllvých zložleĘ
ktoých predmeĘ obsah, úrcveň a názov Je vymedzený v
plahej Tarlfe podl'a Ępu zvoleného programu Služby.

2,t,3Ĺ, ,,Službou Dial-up" sa rozumie pripojenie do
lnternetu prostrednÍctvom veĘneJ telefónnej sletą prlčom
prevádzkovatel'om tejto slete nemusÍ byť Podnik.

2,t,32. ,,Clelbvó časová dosbrpnosľ'Je reálna možnosť
prísfupu Učashĺlo na Sleť lntemet v časovom úseku.

z,L,?3, ,,Prlhlasovacl€ meno a h€slo" sú autorizačné údaJe
Učashĺlę na jeho ldentlflkáciu pre prístup k Službe. Heslo
je dôvemým údaJom Účastnĺlĺa, slúži na ochranu pred
neautorizovaným prlhlásením a zneuŽitÍm služby.

2.t.34, Pojmy ,,Kapacit!" alebo ,,Rýchlosľ uvedené
v Zmluvných dokumentoch a iných lnformáclách
spolďnostl SWAN vo vzťahu k Službe prlpoJenla do
internetu označuJú prenosovti kapacltu nezaťaženej
prísfupoveJ llnky spáJaJúcej Koncové zarladenie
UčashÍka/SWAN s prým tmhnlclým zarladenÍm v Sĺeti
SWAN (d'aleJ aJ ako,,PľístupoveJ llnky"), KoráJe zároveň
horným ohranlčenÍm maxlmálnej prenosoveJ ýchlosti
prlpoJenla do slete lntemet' Vzhl'adom na to, že dosfupnosť
a ďchlosť prístupu na rôzne zarladenla a služby v sieti
lnternet je premenllvá, nlžšla prenosová rýchlosť spoJenla
na zariadenia a služby v sletl internet (mlmo PrÍstupovú
linku) alebo lch nedostupnosť nle Je dôvodom na
reklamáclu Služby, okem prípadu, ked'nastane Porucha
Prĺsfupovej llnky. Za
rámcl služleb prísfupu

,,Poruchu PrlstupoveJ llnĘ" v
k lnternetu sa považuje stav, kedy
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dlhodobo nle Je možné v rámci nezaťaženej PrÍstupovej
linĘ v dobe, ked' sa neuplaňujú opatrenia Faĺr Usage
Policy (RJP) doslahnuť Minimálnu ýchlosť.

2.1.35. ,,Proklamovaná ľýchlosľ' sťahovania a
odosielania dát v rámci služieb prísfupu k internetu je
rýchlosť stähovania a odoslelanla dát v rámci nezaťaženej
PrísfupoveJ linky v dobą ked'sa neuplatňujú opaľenia Falr
Usage Policy (FUP), uvedená v Zmluvných dokumentoch;

2.I.36.,,Maximálna rýchlost"' sťahovanla a odosielania dát
v rámcl služieb prísfupu k internetu je ýchlosť sťahovanla
a odosielania dát v rámci nezaťaženej PrístupoveJ llnky, pri
ktorei Účasmík môže ďakávaĘ že Jubude ńaľ tiorpôzÍcll
pri prísfupe k službe minimálne raz denne, v dobą ked'sa
neuplaüuJú opařenia Fair Usage Policy (FUP); Ak nie je
v Zmluvných dokumentoch uvedené inaĘ za Maximálnu
ýchlosť sa považuje Proklamovaná ďchlosť;

2,t,37, ,,B€žn€ dosfupná ľýchlosľ' sťahovania a
odoslelania dát v rámci služieb prÍstupu k internetu je
ýchlosť v rámci nezaťaženej PrÍstupovej llnky, ktorá Je
80o/o z MaximálneJ ýchlostia u ktoĘ sa predpokladá,žeJu
Učashĺk bude mať k dispozícii počas 90o/o dennej doby v
dobe, ked' sa neuplatňujú opařenla Fair Usage Policy
(FUP).

2.1.38. ,,Minimálna rýchlost^'sťahovania a odoslelanla dát v
rámci služieb prístupu k intemefu je nýchlosť v rámci
nezaťaženej Prísttlpovej linky, ktorá je 40o/o z MaxlmálneJ
ýchlosti a u ktorej sa predpokladá, že hlto alebo vyššĺu
ýchlosť bude mať Účasmík trualo k dispozícii v dobe, ked'
sa neuplablujú opatrenia Fair Usage Policy (FUP).

2.L.39, 7a ,,Zniźenú ľýchlosť Služby" v rámcl služieb
prístupu k internetu sa považuje stav, kedy dlhodobo nie je
možné v rámci nezaťaženej PrístupoveJ linky v dobą ked'
sa neuplatňujú opařenia Fair Usage Policy (FUP) dosiahnuť
Bežne dostupnú ýchlosť a zároveň nenastala Porucha
Prístupovej llnky. V prÍpade, ak sa po preverení podnetu
Učasulíka zo sEany Podniku opakovane preukáže Znftená
ýchlosť Služby a tento st'av nie je možné zo strany Podniku
odstrániť (napríklad z dôvodu horších parametrov
Prísfupovej linky), Podnik Je oprávnený navrhnúť
Učashíkovi úpravu podmienok Zmluvy tak, aby zodpovedali
reálne dosahovaným hodnotám Rýchlosti vrátane
primeraneJ úpravy odplaý za posĘtovanle Služby v častl
dotknutej Služby, alebo, ak takáto úprava nle je. možná
alebo Učashík s nawhovanou úpravou nesúhlasÍ, Účasulík
je oprávnený odstúpĺť bez sankcií od Zmluvy v časti
dotknutej Služby. ZnÉená ýchlosť Služby nemá vplyv na
súkromle koncových užívatelbv a na ochranu ĺch osobných
údajov, ýznamné odchýlky od ProklamovaneJ ýchlosti
však môžu ovplpniť funkčnosť služleb alebo apllkáclÍ
vyžadujúcich vysokú prenosovú ýchlosĘ čo sa môže
pĘaviť napr. zníženÍm kvaliĘ obrazu a aĺuku v prÍpade
prehrávania audĺovizuálneho obsahu, znĺženÍm kvalĺý
hlasoveJ komunlkácie prosředníctvom ĺntemefu , zvýšením
časovej odozvy pri prĺstupe na webové služby a podobne;

2.I.40, Zákon o ochrane osobných údaJov a o zmene a
doplnení nĺektorých zákonov č. 18/2018 Z. z. sa d'alej
označuJe aj ako ,,ZákonoU";

2.1.41.Nariadénie Éurópskeho parlamenfu a Rady (EÚ)
20t6/679 z 27. apríla 2016 o ochrane ýických osôb pri
spľacúvaní osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto
údaJov sa d'alej označuje aj ako ,,GDPľ;

2.7.42. ,,Webové sídlo Podniku" je internetová stránka
www.swan.sk a jej podstránky.

DRuHÁčAsŤ
PREDMET zMLuvY' PosKYTovANIE sluŽBY' zMLuvA

článok 3
Pľedmet Zmluvy

3.1' Na základe Zmluw:
3.1.1. spoločnosť SWAN sa zaväzuje Účashíkovĺ zriadiť

potrebné prlpojenie k sieti SWAN alebo poskytovať

príslušnú Službu a plniť všetky d'alšie povinnosti z nej
wplývajúce taĘ ako sú stanovené týmito Podmlenkaml a
Zmluvou,

3.1.2. ÚčastnÍk sa zaväzuJe platiťspoločnostiSWAN za plnenie
jej záväzkov podl'a Zmluvy odplatu za posĘtovanie Služby
vo výške stanoveneJ Zmluvouŕl-arifuu, spôsobom a za
podmienok stanovených Zmluvou/Podmienkamiŕl_arifou
a plniť všetky d?lšle povinnostl taĘ ako sú vymedzené
v Podmienkach/Zmluve alebo ako zo Zmluvy vyplývajú.

3.2, Ak nie je v Zmluve uvedené inaĘ tak súčasťou
posĘtovania Služby v zmysle bodu 3'1.1. Podmienok je
ýlučne záväzok spoločnosti SWAN posĘhúť ÚčastnÍkovi
Službu prosbednÍctvom Slete SWAN alebo v súčlnnostis Inými
podnikmi.

3.3. Ak nie je v Zmluve uvedené inaĘ prl plnení svojho
záväzku poskytovať Službu neposkytuje spoločnosť SWAN
Učastníkovl žladne koncové zariadenia potrebné na riadne
použitie Služby, a taKlď nezabezpečuJe funkčnosť Koncového
zariadenla UčastnÍka alebo iné seruisné služby okrem záväzku
bezodplahe odstrániť Poruchy vzniknuté bez zavinenia
Účastníka a mlmo Koncového zarladenla Účastnĺka. Na
požiadanle posĘhe Podnik Účastníkovi informácie o možnosti
a podmlenkach Wkonania požadovaného úkonu nad rámec
Zmluvy Podnlkom na základe osobitnej objednávky Účasmíka
alebo zoznam odporúčaných zmluvných pańnerov, z ktoých
ktoýkol'vek sa nad rámec Zmluvy a na základe osobiErej
objednávky Učastníka môže zaviazať vykonať vo vlasbrom
mene a na vlashú zodpovednosť pripojenie Koncových
zarĺadení ÚčasmÍra do Sléte swnĺrl aiaĚbô zabezpďiť lch
fu nkčnosť a prevádzĘschopnosť.

3,4, Spôsob a podmlenĘ plnenla záväzkov a povlnnostÍ
zmluvných sřán stanovených v bodoch 3.1.1. a 3.1.2.
Podmienok sú uvedené v Podmlenkach alebo vyplývajú zo
Zmluvy.

čtánok ł
osobitnró ustanovenia platné pre Službu ADSL Službu

optic a Službu Dial-up
4.7. Zriadením Prlpojenia do slete lntemet pre Službu ADSL,

Službu optlc a Službu Dial-up sa pre účely Zmluvy rozumle
spravidla len vykonanle konflgurácie Slete SWAN na
poskytovanie Služby Učashíkovl alebo aJ obstaranle jej
vykonania, prlčom vykonanÍm takéhoto zriadenia Podnikom sa
Služba začÍna spoplatňovaľ. Účasmĺr berle na vedomie a
súhlasÍs ým, že viazanosť (doba určĺtá) začĺna plynúť pnrým
dňom meslaca nasleduJúceho po meslacl, v ktorom bolo
PrlpoJenle do siete lntemet Účasmíkovi zrladené. V prĺpade
opakovanej viazanosti platĺ, že vlazanosť (doba určitá) začína
plynúť pým dňom meslaca nasleduJúceho po meslaci, v
ktorom bol do sídla Podnlku naJnekôr do 25. kalendámeho dňa
mesiaca doručený Účastnĺkoń riadne podpísaný dodatok k
Zmluvą na základe ktorého sa dohodla nová viazanosť (doba
určitá); v prípadą ak bol dodatok k Zmluve doručený do sídla
Podniku až po uplynutĺ 25. kalendámeho dňa v mesiaci, platÍ,
že vlazanosť (doba určitá) začína plynúť pruým dňom druhého
mesiaca nasleduJúceho po meslaci, v ktorom bol dodatok
k Zmluve doručený do sídla Podnlku.

4.2, Podnik pri posĘtovanÍ Služby ADSĘ Služby optic
a Služby Dial-up nezľiadfuJe konkéble fuzické pripojenie
koncového telekomunikačného zariadenia Učastníka do Siete
lntemet a nezabezpďuje jeho funkčnosť a
prevádzkyschopnosť'

4.3. Zrladením Služby ADSL/Služby optlc samolnštaláciou
sa rozumie:
4.3.1. pripojenie koncového zariadenia, príp.

iných potrebných zariadení na exisfujúce prĺpojné
vedenie/rozhranĺe samotným ÚčasmÍrom a overenie
funkčnosti Služby ADSL/Služby Optic s použitĺm
pridelených prístupoýh údajov,

4.3.2. konfigurácla Služby ADSL/Služby optic na
telekomunikačných zariadeniach Podnlku,
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4.4. V prÍpade Wužitla možngstl zriadenla Služby
ADSL/Služby optic samolnšlaláclou Je Účastnĺk' povinný:
4.4,L. prevzĺať samolnštalačný balík' bez zbytočného

odkladu;
4,4,2. samoinšľäláciu Služby ADSL/Služby optlc vykonať

bez zbytďného odkladu od prevzatla samolnštalačného
balíka a v prípade kompllkáciíprl samolnštalácll služby
kontaktovať Podnlk;

4,4.3, overiť funkčnosť Služby ADSL / Služby optic
s použltÍm prldelených prísfupoých údalov
(prihlasovacie meno a heslo);

Ą.4,Ą. v prÍpade neúspešného pruého doručenla
samolnštalačného balĺka kurlérckou s]užbou (poklal' bol
takýto spôsob doručenla stranaml dohodnuý), uhradlť
Podniku poplatok za opakované doručenle podl'a
ce4nĺka kuriérckej služby.

4.5. Účastnk berlě na vedomle, že niektoré z
posĘtovaných Služleb ADSL/Služleb optlc sú poskytované
s opatrenlaml na rladenle prevádzĘ - Fair Usage Policy (FUP,
polltlka spravodllvého užívanla), t.j. s prlradením určlým
9Ésobom llmitovaných a zdlel'aných kapacltných zdrojov
Syst{mu. V závlslostl od zvoleného programu Služleb je prôto
v prÍpade Služleb poskytovaných s Fair Usage Pollcy (FUP)
zodpovednosť Podnlku obmedzená v zmysle bodu 4.7'
Podmienok' Podnik aĺeĘňuje podmlenĘ Falr Usage Pollcy
(FUP) na Webovom sídle Podniku,4,6. S ohl'adom na charakter Služby ADS.L / Služby optĺc a
na spôsob jeJ posĘtovanla na územÍ sR;e Účasmík ýhradne
zodpovedný za druh a obJem dát prenesených v rámcl Služby.
Podnlk nezodpovedá za škody, Koré lznlkli Účastníkovi ako
následok spammlngu a/alebo pôsobenla yÍrusov a pod. a
súvisia s prenosom dáĘ nevyžladaných ÚčasmÍkom-(napr.
zvýšená odplata v prípade trv. meraných Služieb), a tô bez
ohlädu na lch druh a spôsob lch vznlku. Na zabránenle vznlku
takýchto škôd a na obmedzenle škodlh/ých následkov
zJomyselhého konanla tretích osôb odpođča Podnlk
Účastnĺkovi lnštaláclu a používan le špeclal lzovahých programov
na prevenclu a odstránenle počÍtačových vÍrov a spamu.4.7, V prípadą ak je Služba poskytovaná sopatreniami
Fair Usage Pollcy (FUP), nemôže byť z technlclých dôvodov
pďa9 doby uplaffovanla ýchto opabenĺ garantované
dodźanle kapaclhých parameřov Služby' Z 

- 
uvedených

dôvodov zaručuJe Podnlk Účastnĺkovl v prÍpade Služby
poskytovanej s Fair Usage Polĺcy (FUP) počas doby
uplaňovanla ýchto opatrenÍ Clel'ovú časovú dosfupnosť
Služby, nle však dostupnosť ýchlostl Služby. Nlžšla prenôsová
ýchlosť spoJenla na zarladenla a služby v sleti internet alebo
ich nedostupnosť v dôsledku FUP nle je dÔvodom na
reklamáclu Služby. tfuedené opatrenla na rladenle prevádzky
nemajú vplyv na súkomie koncových uŽÍvatel'ov a na ochranu
ich osobných údaJov, môžu však ovplyvnlť funkčnosť služleb
alebo apllkácií vyžadujúcich vysokú prenosovú rýchtosĘ čo sa
môže pĘavlť napr. znÍźenÍm loĺality obrazu a zvuku v prípade
prehrávanla audlovlzuálneho obsahu, znEenÍm kvaliĘ hlasovej
komunikácle prostrednícWom lntemetu, zvýšením časoveJ
odozvy prl prístupe na webové služby a podobne.

4.B. Služba ADSL/Služba optik obsahuJe funkciu Firewall,
ktorá slúžl na alýšenle ochrany zarladení Účastnĺka pred
nežladúcou prevádzkou zo slete lntemet. ÚčastnÍt Je
oprávnený nastavlť si prostrednÍctvom užfuatel'ského rozhrania
Služby alebo llnky zákazníckeJ podpory spolďnostl SWAN
požadovanú úroveň ochrany, alebo funkclu Flrewall vypnúť,
v.prÍpacle ochrany vďl ,,open mall relaf' Podnlk poskytne
účashÍkovl na poŽladanle lné technlcké rlešenle. podróbné
informácie o funkcii Firewall sú uvedené v detallnom oplse na
Webovom sÍdle Podnlku.4.9. Podnik nezodpovedá za škody vzniknuté prevádzkou
telekomunikačných rczvodov a telekomunlkačných zarladení,
ktoré nle sú vo vlasüríctve Podnlku a prostrednÍctvom kto{ch
je Služba ADSL/Služba optic poskytovaná na základe súhlasu
vlastníka podľa prÍslušných ustanovení ýchto Podmlenok.

4.10. Podnlk nezodpovedá za rznlk porúch Služby
ADSL/Služby optlc, ktoré vznlkll následkom neodbomého alebo
neoprávnenéhó zaobchádzanla ÚčastrrÍka alebo řetích osôb so
zarńdenlaml Podnlku užívanýml ÚčastnÍkom.

4.11. V prÍpadą ak Je Služba ADSL poslqtovaná
prostrednícWom prísfu poveJ llnĘ spoločnostl slovak Telekom,
a.s., ktoĘ poskytovanie Je predmetom inej zmluvy uzavretej
medzl ÜčastnÍkom a spoločnosťou Slovak Telekom, a.s. (d'alej
aJ ako,,Zmluva sT')'ÚčastnÍk Je povlnný mať pďas bvaniá
doby určlteĺ dohodnuteĺ v Zmluve, ktorej predmelom Je
poskytovanie Služby ADSL, v plahostlaJ Zmluw ST. Účastník
bcrlc na vcdomlq žc v prípadc, ak ncbudc mať v platnostl
Zmluvu sľ, spôsobÍ bym technlckú neuskutočnltelhosť
posĘtovanla SluŽby ADSL zo strany Podnlku. Ak bola Zmluva,
KoĘ predmetom je poskytovanie Služby ADSL uzatvorená na
dobu určltú, resp. s dobou viazanostl a pďas teJto doby
viazanostl dôJde k zánlku Zmluvy z dôvodu porušenia
povlnnostÍ Učastnĺka (vrátane porušenla povlnnostl mať v
platnosti Zmluvu ST), Učashík Je povlnný zaplatlť Podniku
zmluvnú pokufu vo výške uvedeneJ v Tarlfe (l-arifa ADSL
služleb).

4.L2. ' Účastníx berle na vedomle a súhlasí s ým, že v
prÍpadoch posĘftovanla SluŽleb ADSĘ pri ktoých Je v zmysle
Tarlff celková výška odplaĘ za poskytovanle Služby prlamo
závlslá od objemu Účastnĺkom prenášaných dát v príslušnom
kalendámom mesiacl a v prípadoch poskytovanla Dial-up
služleĘ prl ktoých Je v zmysle Tarlff celková výška odplaĘ za
poskytovanle Služby prlamo závlslá od mlnút Účastnĺkom
prevolaných v prĺslušnom kalendámom meslacl, 1e ÚčasmÍl
povinný platiľ Podniku okem pravidelnej mesačneJ odplaý za
posĘtovanle Sĺužby aJ sumu prlpadaJúcu na celkový obJem dát
/ celkove prevolané mĺnúĘ v danom kalendárnom mesiacl,
resp. sumy prlpadajúce na celkoý objem dát prenesených
UčastnÍkom v danom kalendárnom meslacl presahuJúcl objem
dát deklarovaný v základneJ ýšką resp. presahuJúcl objem
predplatených mlnút v závlslosti od zvoleného programu
Služleb. Nárok na zaplatenle teJto častlodplaĘ za poskytovanie
Služby a na ňu prlpadaJúceJ DPH vznlká Podnlku vždy v pruý
deň kalendámeho meslaca bezprcsředne nasleduJúceho po
tom kalendárnom meslaci, za ktoré sa táto platba odplaty za
posĘtova.nle Služby platí.

4.t3. ÚčastnÍk Je povlnný uhradiť odplafu za všetĘ
prenesené dáta, bez ohl'adu na pÔvod dát, ako aj bez ohl'adu
na to, či pokyn na prenos predmetných dát udelil ÚčastníĘ
tretla osoba alebo automatlcký systém.

4,t4, Ak Je to vyznačené v častl ,,Akcla" zmluvy, Podnlk sa
zaväzuJe fakfurovať UčastnÍkovl zl'avu zo sumy odplaĘ za
posĘtovanle Služby podl'a platneJ tarlff v súlade s
podmlenkaml prÍslušneJ Akcle platnej v čase podplsu Zmluvy.

Óánor s
Rozsah a miesto poskytovaneJ Služby

5.1. Spolďlrosľ SWAN je oprávnená ÚčastnÍkovi
posĘtovať Službu ýlučne na základe plaErc uzavretej
Zmluw, a to v súlade s Podmienkaml, Zákonom a ostahýml
plahýml právnyml predplsml SlovenskeJ republlky.

5.2. Spolďnosť SWAN posĘfuJe Účashĺkovl Službu, a to
len v prÍpade riadneho a včasného splnenla všetlých záväzkov
UčastnÍka stanovených v Podmienkach a v Zmluve s výnlmkou
prÍpadov uvedených v ýchto Podmlenkach.

5.3. Spolďnosť SWAN Je oprávnená odmlehuť uzavretie
Zmluvy v prÍpadoch uvedených v Podmlenkach a v Zákone.

5.4. AKnebudú dané podmlenĘ na odmlehutle uzavretia
Zmluvy podl'a Zákona alebo podl'a ýchto PodmlenoĘ uzavrie
spcllďnosť SWAN Zmluvu s každým záuJemcom (ffzlckou, ako
at právnlckou osobou), ktoý splní podmlenky stanovené
ýmito Podmlenkaml a Zákonom.

5.5. Spolďnosť SWAN posĘĺtuJe Službu na celom územĺ
Slovenskej republiky, a to v závlslosti od Mlesta lnštalácle a
svojich technických možnostÍ.
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5.6. Ak je Služba posĘtovaná prosbedníctvom
bezdrôtovej slete spolďnosti SWAN vo ftekvenčnom ssme
3600-3800 MHz,
5.6.1. Účastnĺk' berie na vedomie, že SluŽba je posĘtovaná

ýlučne na pripojenie koncoých užÍvatelbv prlamo k
prístupoým bodom;

5.6.2. Spolďnosť SWAN poskytuje Učastníkovi nomádsĘ
prístup s možnosťou používať Službu v rámci celej
bezdrôtovej siete spolďnosti SWAN vo frekvenčnom pásme

3600-3800 MHz, pričom podmienĘ používania Služby v
inom mieste, ako je Miesto inštalácie oznáml Podnik
Účasmíkovi na požladanie.

čtánok e
Podmienky na posĘtovanie Služby

6.1. Záujemca o poskytovanie Služby je povinný pred
uzavretÍm Zmluvy:
6. 1. 1. doručiť spolďnosti SWAN objednávku,
6.1.2. predložiť na požladanie spoločnosti SWAN všetky ňou

vyžiadané dokumenĘ osvedčuJúce totožnosť záuJemcu
o poskytovanie SluŽby alebo Jeho splnomocneného
zásfupcu a dokumenĘ osvedčujúce, že záujemca
o poskytovanie Služby disponuje všetkými nevyhnuhými
povoleniami a súhlasml dotknuých subjektov spoJenýml
s užívanÍm Služby. Podnik je v zmysle Zákona oprávnený
vyhotoviť kópĺu preukazu totožnosti alebo odčítať údaje
z preu kazu totožnosti elektronlck'ýml prosřiedkaml na účely
overenia poskyhuých údajov Učastníka.

6.2. V prĺpade, že z Podmienok alebo Zákona nevyplýva
niečo ĺné, spolďnosť SWAN je oprávnená odmietnuť uzavretie
Zmluvy so záujemcom o poskytovanie Služby, ak:
6.2.1. spoločnosť SWAN nedostala v zmysle bodu 6.1.1.

Podmienok od záujemcu o poskytovanie Služby objednávku
obsahujúcu údaje potrebné pre uzavretie Zmluvy,

6.2.2. spoločnosť SWAN nedostala v zmysle bodu 6.1.2.
Podmienok od záujemcu o posĘtovanie Služby
požadované dokumený

6.2.3. spoločnosť SWAN nedostala v zmysle bodu 6.1.2.
Podmienok od záujemcu o poskytovanie Služby hodnovemé
doklady preukazujúce prípadné nevyhnutné povolenia a
súhlasy dotknuých subjektov v súvislosti s užívaním
poskytovanej Služby,

6.2.4. poslqtovanie Služby podl'a objednávky je zo strany
spoločnostl SWAN v požadovanom mlestą požadovanom
rozsahu alebo za podmienok požadovaných záujemcom o
posĘtovanie Služby technicky neuskutďnltelhé, alebo by
bolo možné len s vynaložením neprimerane vysohých
nákladou

6.2.5. spoločnosť SWAN nemá od záujemcu o posĘ1tovanie
Služby záruku, že bude dodržiavať Zmluvu, pretože jelbol
dlžnÍkom spoločnosti SWAN alebo Iného podniku alebo
spoločnosť SWAN alebo Iný podnik už predým odstúpil od
zmluvy s nÍm alebo zmluvu s ním vypovedal a Je tak
dôvodný predpoklad, že záuJemca o poskytovanie Služby
nebude rladne a včas plnlť woJe záväzky stanovené
Zmluvou,

6,2'6. záujemca nesúhlasí s podmienkami Zmluvy a
Zmluvných dokumentov,

6.2.7. jej uzavretie by bolo V rozpore so Zákonom alebo
plahými právnyml predpĺsm l S lovenskej republ iky.

6.3. SpolďnosťSWANjepovinnázačaťposkytovaťSlužbu
v súlade s podmienkaml všeobecných povolení a
indlvlduálnych povolení, prlčom súčasne musia byť splnené
nasledovné podmlenky:
6.3.1. Zmluva bude medzĺ zmluvnými sřanami plabre

uzavretá,
6.s.z. Účastník riadne a včas zaplatí spolďnosti SWAN všetky

zo Zmluvy a objednávky vyplývajúce finančné záväzky,
vrátane Aktĺvačného poplatku,

6.3.3. Účastnĺk zÍska od všetkých dotknuých subJektov všetky
nevyhnutré povolenia na užfuanie Služby'

6.3.4. Účastník pripraví Miesto inštalácie v súlade
s Podmienkami a Zmluvou,

6.3.5. nee:<istuJú technické alebo organizačné prekážĘ, ktoré
by spolďnosti SWAN znemožňovali začať poskytovanle
Služby.

6.4. Spolďnosť SWAN vynaloží úsilie zriadiť pľvé
pripojenie k sieti v lehote uvedenej v Zmluve; spoločnosť
SWAN Je však oprávnená túto lehofu zmeniĘ ak nie je
zriadenie v tejto lehote možné, predovšeĘm z dôvodov
nesplnenla, resp. oneskoreného splnenia povinností Učastník'a
podl'a bodov 6.3 a 9'1 PodmlenoĘ ako aj z d'alších
technických, organizačných alebo extemých dôvodov, ktoré
nemuseli byť známe v čase podpisu Zmluvy. Akákol'vek
zodpovednosť spolďnostl SWAN v prĘade nezrladenla Služby
v uvedenej poriadkovej lehote je z uvedených dôvodov
vylúčená.

článok z
Podmienky obmedzenia posĘtovania Služby

7.L Spolďnosť SWAN je oprávnená v nevyhnubrom
rozsahu na newhnutný čas prerušiť alebo obmedziť
posĘtovanie Služby bez toho, aby sa to považovalo za
akékolVek porušenie Zmluvy, a to z dôvodov poskytovania
služieb pre orgány krízového riadenla a pre ostatných
účashíkov zaradených do systému prednoshého spojenia a
prevádzku tiesňwých volaní na postlhnutom územÍ pri

mimoriadnych udalostiach a krÍzoýh situáciách. Dalej z
dôvodu rozhodnutia príslušného orgánu SlovenskeJ republiĘ,
závažných organizačných, technlc}ých alebo prevádzkoých
dôvodov, a taktiež aj pre ýkon prác pobebných pre
prevádzku, údÉbu a opravu Siete SWAN alebo prác
potrebných v snahe whnúť sa chybám v Sieti SWAN. Na tieto
skutočnostl bude Účastník upozomený v súlade s bodom
8.1.6. Podmienok.

7.2. Spolďnosť SWAN je oprávnená dočasne prerušlť alebo
obmedziť poskytovanle Služby podl'a ustanovení Zákona
a Podmienok bez toho, aby sa to považovalo za akékol'vek
porušenie Zmluvy, a to v prÍpade ak Účastník:
7.2'L. zneuźÍva Službu alebo ak Učastník umožňuje jej

zneužÍyanie (vrátane podozrenia, źe Služba bola
využívaná/zneužívaná treťou osobou bez vedomia
Účastníka), a to až do odstránenia zneužívania alebo
vykonanla technických opatrení zamedzujúcich toto
zneužÍvanie, resp. ak sa zneužívanie nepotvrdí.
ZneužÍvanĺm Služby je napríklad najmä :

(ĺ) vykonávanle akejkol'vek nezákonneJ alebo inej
nevhodnej aktiviĘ ktorá je V rozpore s platnými
právnymi prďpĺsmi Slovenskej republiky, a to
prosředníctvom poskytovanej Služby;

(ii) šírrenie a umožnenie šírenia nezákonnej alebo najmä
nevhodnej komunlkácle;

(iii) šírenĺe a umožnenie šÍrenla počÍtačoWch vÍrusov;
(ĺv) šÍrenle a umožnenle šÍrenia nevyžiadaných a

obťažujúcich správ;
(v) porušovanie a umožnenle porušovania autorských

alebo vlastnícĘch práv;
(vi) narušenie bezpečnosti sietí a systémov;
(vii) neoprávnený prĺstup alebo pokus o získanie

neoprávneného prísfupu k údajom v sleťach a
systémoch;

(viii) preťaženie sletĺ a systémov;
(ix;' kea' sa po uzavreti zmluvy preukážą že ÚčastnÍr ie

dlžníkom spolďnostlSWAN alebo ĺného Podniku;
(x) aktivity uvedené v bode 17,B, Podmienok;

7.2.2. nezaplatÍ v lehote splahosti, an| po upozornení a určení
dodatďnej šřnásťdňovej lehoĘ na zaplatenie odplatu za
poslqtovanĺe Služby alebo jej čast', a to až do úplného
zaplatenla odplaĘ za posĘtovanie Služby vrátane
prÍslušenstva alebo zánĺku Zmluvy;
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7.2.3. podstahe porušll iné ustanovenia Zmluvy alebo
PodmlenoĘ ak bol Účastník na možnosť prerušeńla alebo
obmedzenla z tohto dôvodu upozomený zo strany
spoločnosti SWAN.7.3 V prípadą že spolďnosťSWAN prerušĹ resp.obmedzí
posĘtovanie Služby v zmysle bodov 7.1,, 7.2. PodmienoĘ
nezakladá toto konanle spoločnostiSWAN právo Úcasmĺła
na zap^latenie akeJkol'vek flnančneJ alebo lneJ náhrady
Učastníkovl spolďnosťou SWAN.7.4 V pr(oade opätovného poskytovanla Služby podl,a

Zmluvy po odpadnutĺdôvodu určeného v bode 7,2'
Podmlenok je spolďnosť SWAN oprávnená požadovať od
Učasbríka úhradu nákladov s dm spoJenýcłr podl,a Tariý
platnej v čase opätovného aktlvovanla Služby pre Účasmĺká
bez zmeny podmienok Zmluvy uzavretej medzi oboma
zmluvnými sřanami,

7,5 Podnlk nenesle zodpovednosť za nemožnosť
doručenla správy prostrednícWom elektronickej pošý ak
bola spôsobená treťou osobou, prípadne zaŕailením lp
adresy odoslelatel'a správy do zoznamu potenclálnych
nebezpečných odosleĺatel'ov (,,black llst,) alebo technlckými
obmedzeniaml Slete internet, najmä kapaclhýml
obmedzenlaml nastavenými v SMTP protokole.7.6 Spoločnosť SWAN nevykonáva pri poskytovanÍ služieb
pripoJenia do internetu (okrem Služby ADSL), prenáJmu
okruhov a služieb prenosu dát postupy merańla al-ebo
riadenia prwádzky zamerané na zamedzenle preťaženla
sietĹ ktoré by ovplyłňovali kvalltu alebo rozsah
poskytovaných služleb; V prÍpade Služby ADSL sú
vykonávané postt'py (RJP) popísané v bodoch 4.5 a 4.7
Podmienok a aktuálne hodnoý FUP sú uvedené
v detailnom opise na Webovom sídle Podniku7.7 Podnlk je oprávnený stanovlť spôsoby a metóđy
meranla rý.ch|ostl v rámci služieb prÍsfupu do intemetu,
ktoré budú plaüré pri riešení podnétov Ůčasmíka uo veci
Znl^źenej ýchlostl Služby, vrátane obmedzenĺ poskytovanla
Služby pďas vykonávanla takéhoto meranla. Úľástnĺr Je
povinný posĘhúť Podnlku súčlnnosť prl meranÍ ýchbštl
vľámci služleb prístupu do internetL vykonávahej na
základe podnetu Účasmíka.

ktoých Je splnenie tohto záväzku zo strany spolďnosti
SWAN nemožné. Spolďnosť SWAN nemá túto povinnosť v
stave krízoveJ sĺtuácle a mimorladneJ udalost| počas
ktoých je splnenie tohto záväzku zo strany spolďnosti
SWAN nemožné a v prÍpade výkonu prác ptľebných pre
zabezpďenie prevádzky, údżbu, opravu a modernlzáciu
Siete SWAN, ak sú tieto práce vykonávané v dobe medzi
01:00 hod. až 05:00 hod. a Jednotllvé súvislé prerušenle
alebo' obmedzenle posĘtovania Služby neprekrďí 15
mlnút,

8.1.7. udżiavať Sieť SWAN v stave vyžadovanom
príslušnými techn lckými normam l SlovcnskcJ rcpubllĘ

8'1'9. zabezpďovať poskytovanie Služby v obvyklom
štandarde a lĺĺallte podl'a ukazovatelbv kvaliĘ určených
Úradom pre rąuläclu elekBonických kom'unlkáciÍ' a
poštových sluŽleĘ

8.1.9' bezodplatne odstrániť Poruchy vznĺknuté bez
zavlnenla Učashíka a mlmo Koncového zariadenia
Účastníka, a to v čo naJkatšom možnom čase od
oznámenla Učastníkoą resp. od zistenia wniku Poruchy,

8. 1. 10. posĘtovať ÚčashÍkovi základnú úroveň rozpísaných
faKúr,

8'1.11. zabezpďlť ochranu osobných údajov ÚčasmÍra
v prÍpadoch ustanovených Zákonom,

8.1.12. posĘhúť Učashíkovl so zdravotným postihnutÍm
bezphhé lnformácle o kontrole nákladov ýkajúcĺch sa
služleb ADSL s meraným objemom prevádzĘ
prostredníctvom stránky zákazníĺckeho portálu SWAN. Iné
formy lnformovania pre užÍvatel'ov so zdravotným
postihnutím (formou elektronickej pošĘ) sú dostupné po
rą istrácl l prostrednÍctvom zákazn íckeJ linĘ SWAN,

8.1.13. akékol'vek dodatďné požladavĘ Účashíka spoJené
s využÍvanÍm Služby, ktoré nie sú zmluvnýml strańaml
v Zmluve dohodnuté, bude poskytovaľ spolďnosť SWAN
Účastníkovl len na záĺ<hde plätne ilzavretého Dodatku, a to
len v prÍpadą akJe to technicky uskutočnltelhé.

B.2. Spolďnosť SWAN má právo naJmä:
B.2.1' overiť si zákonným spôsobom osobné a iné údaje

uvedené záujemcom o poskytovanie Služby v nÍm
predložených dokumentoch požadovaných spoločnosťou
SWAN v zmysle bodu 6.1.2. PodmienoĘ

8.2.2, odmlebruť v súlade s podmlenkaml stanovenýmĺ
Zákonom a Podmlenkami uzatvorenie Zmluvy a
posĘtovanle Služby záuJemcovl o posĘtovanie Služby,

8.2.3. na zaplatenle ođplaĘ za posĘtovanle Služby v súlade
s Podmienkami a Zmluvou,

B.z.4. na náhradu škody spôsobeneJ Účastnĺkom na Sieti
SWAN, na Koncovom zariadeníSWAN alebo na Technickom
zarladenĺ SWAN v súlade s Podmĺenkami,

8.2.,Ę: dďasne pľerušlť alebo obmedziť poskytovanle Služby
Učastnĺkoviv súlade s ustanovenĺamlZákona a PodmienoĘ

8.2.9, na posĘhutle nevyhnutneJ súčlnnosti zo sbany
UčastnÍka, ktorá je pobebná na riadne plnenie svoJich
záväzkov stanovených Zmlwou,

B,2.7. ukončlť Zmluvu v súlade s Podmienkami, Zákonom a
Zmluvou.

8.3. Spolďnosť SWAN nenesle zodpovednosť za obsah a
bezpďnosť údajov prenášaných ÚčastnÍkom, ak Je možnosť
ich prlameho vypďutla.alebo nmhráneného získanla v mieste
Koncového zarladenla Účastníka, Koncového zariadenia SWAN
alebo zariadenla ĺného užfuatel'a prlpoJeného na lný koncoý
bod verejnej siete.

8.4. Spolďnosť SWAN je povlnná dodżlavať ustanovenia
všeobecne záväzných právnych predplsov platných na území
SlovenskeJ ľepubllky a všetky legl6latíVno zmony premloü1uť
do ustanovenÍ Zmluvy a Zmluvných dokumentov.

článok g
Pľáva a povinnosti Účastníka

9.1. ÚčastnÍkie povlnný:
9.1.1. využfuať Službu výlučne v sú]ade s podmlenkaml

stanovenými Zmluvou, ýmito Podmlenkami a platnými

Strana I 6

PRÁVAA
TRETnčAsŤ

PovlNNosTI spoločNosTt swAN A
ÚčnsľľÍxł

článok g
Pľáva a povlnnosti spoločnosti SWAN

8.1. SpolďnosťSWAN sa zaväzuje naJmä:
8.1.1. uzavrieťZmluvus každým záuJemcom o poskytovanie

Služby okem prĺpadov určených v Ěodńienkach
a v Zákoną

8.1.2. pri uzavretÍ Zmluvy posĘbtúť Účastníkovi informácie
o skutďnostlach súvisĺacich s poskyhutou Službou, a to
najmä lnfonnácie o forme, rozsahu a spôsobe poskytovanej
Služby,

8'1.9. začať posĘtovať Službu v súlade s podmienkami
všeobecných povolenÍ a indĺvlduálnych povólení, pričom
súčasne musia byť splnené všetĘ podmienky ürčené
v bode 6.3. Podmienok,

B.1.:4. poskytovať Službu zMlesta lnštaláclą v rozsahu,
časovom období a za odplatu za poskytwanle Služby
dohodnutú zmluvou okrem prÍpadov určených v ýchtó
Podmienkach a Zákoną

8.1.5. posĘtovať Účasulĺkovi na Jeho telefonlcké požladanie
vopred dohodnutú teleíonlckú podporu spotenú s riadnym
využÍvanÍm Služby, a toýlučne v prípade, ak podl,a Zmluvy
jc obsahom Služby aJ posĘtovanle podpory prl využívańÍ
Služby,

8'1.6. poklal' je to možné vopred, akýmkol'vek vhodným
spôsobom ĺnformovať Účastníka o obmedzeniach,
prerušeniach a ýpadkoch posĘtovanla Služby s ýnlmkou
stavu kízovej situácie a mimorladneJ udalostl, pďas



právnymi predpismi Slovenskej republiky, prípadne
polcynmi a návodmi spolďnosti SWAN,

9.t.2. odo dňa účinnosti Zmluvy poslĺytovať spoločnosti
SWAN podl'a jej požiadaviek všetku súčinnosť, Korá bude
potrebná na plnenie záväzkov spoločnosti SWAN
stanovených Zmluvou,

9.1.3. písomne oznámiť spoločnosti SWAN akúkolVek zmenu
v údaJoch poskytnuých spolďnosti SWAN pri uzavretí
Zmluvy, a to naJmä zmenu bydllska (sÍdla), obchodného
mena, fakturačneJ adresy a osÔb oprávnených konať
V mene UčashÍka vrátane kontakhých osôb Učastníka
(uvedených v Zmluvą Zmluvných dokumentoch alebo
Prílohách), a to naJneskôr do siedmich dnÍ odo dňa rznĺku
zmeny,

9.Ĺ.4. platiť spolďnosti SWAN všetky woJe peňažné záväzky
vyplývajúce zTariý a zo Zmluvy včas, v dohodnutej ýške
a v súlade s Podmienkami a Zmluvou,

9.1.5. vykonať všetky potrebné opatrenia ktomu, aby
nebolo žiadnym sssobom umožnené Wužltie/zneužitie
Služby řetími osobaml,

9.1.6. dodžlavať všetĘ opatrenla potrebné ktomu, aby
pďas truania Zmluvy nelznikla na Sieti SWAN alebo
akomkol'vek Koncovom zarladenĺ SWAN alebo Technickom
zariadeníSWAN žiadna škoda, a to ani v prípade náhodnej
udalosti,

9.t.7. chrániť prÍsfupové heslá do siete SWAN posĘbtuté
spoločnosťou SWAN na riadne využitie služby pred ich
zneužitím tretÍmi osobaml,

9.1.8. pri úhrade akejkol'vek časti z odplaty za poskytovanie
Služby uviesť v platobnom doklade úplne a správne všetĘ
údaje pořebné na identĺfikáciu prÍslušneJ platby odplaĘ za
posĘtovanie Služby, a to taĘ ako budtj uvedené v zaslanej
Faktúrą

9.1.9. zabezpďiť na svoje náklady prÍpravu Mlesta lnštalácie
Koncového zarĺadenia SWAN alebo Technického zariadenla
SWAN, uschovať Koncové zariadenle SWAN alebo
Technické zariadenia SWAN do doby jeho inštalácią
zabezpečiť všetĘ nevyhnuhé povolenĺa a súhlasy
dotknutých subjektov s takýmto umieshenÍm Koncového
zariadenia SWAN alebo Technlckého zarladenia SWAN,
predovšetlcým súhlasy vlashĺkov nehnutelhostí
s umieshením, lnštaláciou a prevádzkovaním
telekomun lkačného zariadenla,

9.1.10. zabezpečlť oprávneným osobám spolďnosti SWAN
prÍstup na Miesto inštaláclą

9.1.11. zabezpečĺť na woje náklady Mlesto inštalácie v súlade
s príslušnýml technickýml normami SlovenskeJ republiĘ
(srN),

9.I.t2. oznámi( spoločnosti SWAN mená osôb oprávnených
zasfupovať UčastnÍka vo vzťahu k spolďnostiSWAN,

9.1.13. zabezpečiť po ukončení Zmluvy osobám oprávneným
konať v mene spoločnosti SWAN prĺstup do prlestorov
Mlesta inštalácie za účelom demontáže a odobratia
Koncového zariadenia SWAN alebo Technického zarladenia
SWAN,

9'1.14, zachovávať v zmysle Zákona telekomunikačné
tajomstvo, s ktoým prÍde ÚčashÍk do sĘku pri užívanÍ
verejnýchelektronicĘch komunlkačných služieĘ

9.1.15. ak Učasmík nie je vlastnĺkom alebo správcom
vnútomých roaĺodov, poBebných pre pripojenie
Koncového zariadenla Účastníka/SWAN a poskytovanie
Služby, je povinný zabezpďlť na woje náklady a
zodpovďnosť súhlas vlashÍka a/alebo správcu vnútorných
rozvodov s umlesürenÍm naJmä pořebných koncových
zariadenÍ, s vybudovaním potrebných káblových řás, ako
aj s využitím vnútomých rozvodov na zriadenle a
posĘtovanie Služby. Ak je súčastbu zriadenla aJ

vybudovanle nového vnútorného rozvodu, je Učastník
povlnný zabezpďiť na svoJe náklady a zodpovednosť
súhlas vlashíka nehnutelhosti s Jeho vybudovaním,.

9.1.16. použńĺať lba telekomunikačné zariadenla splňaJúce
požiadavĘ Zákona a osobitných predpisov,

9.t,L7. V prípade, že bola Zmluva uzatvorená na dobu určltú,
Účastnít< Je povinný zotruať v zmluvnom vzťahu s
Podnikom na základe tejto Zmluvy minlmálne počas doby
určlteJ v zmysle Zrylluvy (táto povlnnosť sa nevzt'ahuJe na
prípadý, kedy je Účashík oprávnený odstúpiť od Zmluvy
alebo.časti Zmluvy v zmysle Podmlenok).

9.2, Učastník má právo:
9,2.L. na uzavretle Zmluvy so spolďnosťou SWAN, ak nie je

dôvod na jeJ odmiehutie podl'a ustanovení Zákona a
Podmienok,

9.2.2, na posĘtovanle Služby za podmienok stanovených
v Zmluve a v Podmienkach, a to po riadnom a včasnom
splnení všetkých podmienok stanovených v článku 6
Podmienok,

9.2.3. na bezplatné odstránenie Porúch wniknuých bez jeho
zavlnenla, poklal' ich riadne nahlásl pÍsomne, telefonicky,
elektronlckou poštou, faxom alebo ĺným vhodným
spôsobom spolďnostl SWAN,

9,2,4, ukončlť Zmlwu v súlade s Podmienkaml, Zmluvou a
Zákonom.

9.3. Účastnír nie je oprávnený previesť akékolÝek woje
práva vypl'ývajúce zo Zmluvy na akúkol'vek trďlu osobu bez
predchád.zaJúceho pÍsomn ého sú h lasu spolďnosti SWAN.

9.4. UčastnÍk nie Je oprávnený vykonávať akékolVek
zásahy na Koncových zariadeniach SWAN a Technických
zariadeniach SWAN, ani s nimi akýmkol'vek spôsobom
manipulovať a nakladať. Koncové zarladenia SWAN
a Technlcké zariadenia SWAN sú pďas celeJ doby tľania
Zmluvy v9 ýlučnom vlastníctve spolďnosti SWAN.

9.5. Učastnĺk zodpovedá za tryalé zabezpečenle všetkých
Koncových zariadení Účastnĺ}<a umožňujúclch použfuanie
Služby pľed zneužitím.

9.6. UčastnÍk má právo na prÍsfup k informáciám a obsahu
a právo šírriť ĺnformácie a obsah, využívať a poskytovať
aplikácie a služby a využívať koncové zarĺadenie podl'a
vlastného Wberu, bez ohl'adu na umiestnenie Učashíka alebo
Podnikq alebo na umiestnenĺe, pôvod či určenie informácií,
obsahu, aplikácie alebo služby prostredníctvom služby prísfupu
k internetu.

šwnľÁčnsŤ
oDPl_ATĄ TARIFA

článok ĺ0
Všeobecné ustanovenia

10.1. odplata za posĘtovanle Služby je stanovená v súlade
so sadzbami Tarlff platnej ku dňu uzawetia Zmluvy, ako aj
v súlade s platnýml právnyml predplsml Slovenskej republlky,
naJmä zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v platnom znení.

10.2. V odplate za poskytovanie Služby nle Je zahmutá cena
za použité veĘné elektronické komunikačné služby
posĘtované Iným podnikom na základe zmluvného vzľahu
s Účastníkom, za loužitie ktoých musí Účasmĺk zaplatiť
tomuto Inému podniku.

10.3. ÚčastnÍk má právo, aby mu spoločnosť SWAN
pos]<ytovala Službu za odplatu za poskytovanle Služleb pri
uplahenÍsadzleb podl'a Tariff plahej v čase použitia Služby.

10.4. Ak Je odplata za posĘtovanie Služby alebo jej zložka
stanovená Tarifou v závislostl od dlžky volanĺ alebo objemu
údaJov prenesených prostredn íctvom Služby, pre stanovenie
výšl<y odplaty sú rozhodujúce údaje o dĺžke volaní alebo
obJeme prenesených údaJov evldované spoločnosťou SWAN.

článok ĺt
odplata za poskytovanie Služby

11.1. Výška odplaĘ za poskytovanie Služieb Wp|yva
zTariý a zo Zmluw.

LLz, Výška Aktivačného poplatku vyplýva zo zmluw,
pričom v prÍpade zánĺku Zmluvy z akéhokol'vek dôvďu
zostáva uhradený Aktivačný popĺatok spoločnostl SWAN.
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11.3. odplatu za pookytovanle Služby spolu so sumou DPH
na .hito sumu prlpadaJúcou Je ÚčastnÍk povlnný platiť
spoločnosti SWAN v súlade s podmlenkaml zinluvy,'a to na
každé. obĺloble poskytovanla Služby podl? fóomienor
určených Znlluvou a týmlto Podmlenkańli, ńa ktoré'sa oĺlplata
za poskytovanie Služby platí.l

1114' Ak nie Je v prÍslušných ustanovenlach Zmluvy uvedené
!.a\, odp!9ta za poskytovanie Služby sa platÍ na prÍslušné
obdoble vždy vopred.

11.5. Prué zúčtovacle obdoble na zaplatenle odplaĘ za
posĘtovanle Služby. začína pýnúť v deň rhdńeho
sprÍstupncnia Služby Účastnĺkovl podl'a Podmĺcnok.

11.9:. Ak je v prĺslušných ustanovenlach Zmluvy uvedené,
Üčastnĺk má po splnení podmlenok stanovených 2mfuvou á
Podmienkaml nárok na zl'avu z odplaty za poskytovanie
Služby, a to vo výške a za podmlenok śtariovenýbn zmMvou.tL.7. Ak bol v Zmluve doJednaný nárok na zliavu z odplaĘ
za posĘtovalłę sluiby podmlenený dEkou truanla Zmiuvy,
tento vznlká Účashíkovi ýlučne v prÍpade, že Zmluva budé
plaure truať minimálne po dobu uvedenú v prÍslušnom
ustanovení zmluvy.

11.8. V prípadą že Zmluva nebude truaťmlnlmálne po dobu
uvedenú v príslušnom ustanovení Zmluvy, oĺžkou' trlanla
ktoreJ je podmienené pqĘblutle zl'avy z odplaĘ za
poskytovanle Služby, stráca Účastnĺk nárok na zl,avuzodplaty
za poskytovanle Služby poskytnutú v zmys|e bodu ir.i.
PodmlenoĘ na základe čoho ranlká Účashĺkovl povinnosť
doplatlť spoločnostl SWAN spähe od uzavretla Zmiuvy súčet
Jeory|l!ých ÚčastnÍkovi poskytnuých zllav, t. i' roiolelov
medzi odplatou za poskytovanie Služby bez poskytnutej zl?vyz Ęto odplaĘ a odplatou za poskytovanle shłby š
poskyhuými zl'avami z teJto odplaĘ o ktoré boll znÍźené
všetĘ dovtedy fakturované platby cfrpnty za poskytovanle
Služby spolu so sumou DPH prlpadajúiou ňa túto dóplácanú
časť odplaĘ za poskytovanle SiužbĎ, k čomu oáva ÚčasmÍk
vopred svoJ neodvolatelhý súhlas.

Óánok t2
Platenie odptaĘ za poskytovanie Služby

tz.L, . Účastník je .povinný platiť každú platbu odplaý za
posĘtovanĺe Služby spolu s príslušnôu sumou DPH
pripadajúcou na fakturovanú sumu odplaĘ za poskytovanie
Služieb na základe Faktúr vystavených śpońčnośťou śwnru'

I2,2. V prÍpadą ak nle je v príslušných ustanoveniach Zmluw
uvedené lnaĘ každá Fakhira vystavená Podnlkom Účasmíkoüi
Je splahá do štrnástich dní odo dňa jej Wstavenla
spoločnosťou SWAN.

12.3..' VprÍpade qnďkanla s platenÍm akéhokol,vek
peňažného ąáyäzkq ÚčashÍka Je spoiďnosť SWRN oprávnená
fakturcvať Učastníkovl úroky z omďkanla vo výšlie 0,05o/o
z dlžneJ sumy za každý jeden deň omďkanla až ddie; úpĺného
3.qlatenla s ý.m, že nárok na náhradu škooy śfolóčnosti
SWAN nĺe je ýmto ustanovením Podmlenok dotknĘ.
12.3.1 Ak záväzok vznlkol zo spotreblteltkeJ zinluvy a
dlžníkom ie Účasmík spokebltel', možno uplathlť liro( i
omďkania v zmysle bodu 12.3 len v prÍpade, ak buđe ýika
úrokov z omďkanla naJvlac do vyšky' ustánovene1 pódľa
predplsov občlanskeho práva, lnak sa uplatnd úroky
z omeškanla vo ýške určeneJ plabrými predplsmi
občlanskeho práva.

t2.!. Ak nie je v prÍslušných ustanoveniach Zmluvy wďené
lnaĘ všetky pla1by v pĺospech spoločnosti SWAN vypfiaJúce
zo Zmluvy je Učastník povlnný uhrádzať na bankwý účet
spoločnosti SWAN uvedený v Zmluvą resp. vo ráłtúre.
Učastnik je povlnný prl každej ptatbe uvlešť aJ varlabllný
symbol, ktoý Je uvedený na príslušneJ faktúre.

12.5. odplata za posĘtovanle Služby za ktorékol'vek obdoble
posĘtovap.ia Sĺužby podl? Zmluvy alebo akýkol,vek peňažný
záväzok Učashíka vyplývaJúcl zo Zmluu1 sa povážu1e zä
riadne a včas uhradený okamlhom prlpÍsanla celeJ iumy
fakturovanej odplaĘ za poskytovanle Služby alebo peňiažnénö

záväzku ÚčasurÍra na bankový účet spolďnosti SWAN
uvedený na Faktúre, a to najneskôr v posledný deň splatnostl
Fakhiry alebo lehoĘ uvedenej vo výzve zaslaneJ UžÍvatel'ovi
v zmysle podmienok určených v ýchto Podmlenkach.

Ĺ2.6, UčashÍkJe oprávnený vrátlť Fakhiru/Faktúry v prípäde
že neobsahuJe náležltostl ustanovené Zákonom a osobltnými
právnyml predplsml, naJneskôr do skončenia jej splatnosti' Po
vystavení rladneJ Faktúry so všetkýml náležitosťami
ustanovenými Zákonom a osoblhýml právnymi predplsmi
začÍna plynúť nová lehota splabrostl, pričom |ei dEka ie
uvedená v bode 12'2 ýchto Podmlenok.

t2.7. V prÍpadg žc spoločnosť 9WAN využfc woJc právo
vyplývaJúce z Podmlenok a dôJde pďas truanla Zmluvy
k zmene Tarlff, má spoločnosť SWAN právo účtovať
UčastnÍkovl odplatu za poskytované Služby podl'a sadzieb
uvedených v plahej Tarlfe, poklal' Účashĺk od Zmluvy
neodstúpil v zmysle bodu 15.8.1. PodmienoĘ a to pďnúc
Rým dň9m odo dňa nadobudnutla účinnostl zmeny Tariff,
k čomu dáva podplsom Zmluvy Účastník woj súhlas.

12.8. Ak Je naprlek pÍsomnej vfłe pôdnlxu Účasmír
neprďŕlte dlhšle ako 90 dní v omeškanÍso splnením svoJho
peňažného záväzku vďl Podnlku, môŽe Podnk postúpľwôJu
peňažnú pohlädávku zodpovedajúcu tomutó peňažnému
zéväzku písomnou zmluvou lneJ osobe aJ bez súhlasu
Učastníka. Prl postúpení pohl'adávky Je Podnik oprávnený
odolzdať posfupnĺkovl aJ dokumentáclu o záväzkovom
vďahu, na ktorého základe rtznlkla postłipená pohlädávka.

t2'9. Podnlk Je oprávnený pÍsomną elektronickou poštou,
tglefonlcky alebo lným vhodným spôsobom upozorniť
Učastnĺka na jeho povinnosť zaplatiť dlžnú čĺastku v prĺpadą
ak neuhradll cenu Služieb alebo iných platieb vyúčtovanú
faktúrou v lehote jej splahostl a určlť dodatočnú lehofu na
zaplatenie (toto upozomenle sa d'aleJ označuJe aJ ako
,,Upomlenka"). Podnlk. Je oprávnený za }<aźdú jednotlÍvú
Upomlenku účtovať Účastnĺkovl poplatok za Upomienku
(zmluvnú pokutu) vo ýške 2 €.

PnTAčAsŤ
REK|áMAčNÝ poRHoox

článok 13
Uplatňovanie a rĺybavovanie reklamácií

(mechanizmy urovnania sporov vedené Podnikom)
13.1. Účastnír Je oprávnený reklamovaľ správnosť

faklu1ov.aneJ sumy odplaĘ za posĘtovanie Služby vyčÍslenej
vo Faktúre a lĺĺallfu posĘtovaneJ Služby (z dôvodu Poruchy)
v lehote trldsať dnÍ odo dňa kedy sa stala skutďnosť
zakladaJúca dôvod reklamácle. Reklamácla musÍ byť doručená
na..adresu .spoločnostl SWAN vpísomneJ llstinneJ formą
prlčom musí obsahovať označenle,,rekhmácia.', ueńtlfikačné
údaJe Učastníka (v rczsahu minlmálne meno, priezvisko
a adresa Walého pobyfu u ĄaickeJ osoby alebo obchodné
Te!J9 a sídlo u právnlckeJ osoby), čÍslo Zmiuvy, ldentlflkátory
Služby, ktoreJ sa reklamácla týka, jasný a zrózumltelhý opl3
predmefu reklamácle a čoho sa Účashĺk na základe
reklamácle domáha. Podnet ÚčasmÍxa doručený lnou formou
(elekřonlckou poštou, fax9m a pod.) sa považuJe za
reklamáclu lba v prĺpade, ak ÚčastnÍk do troch pŕacovnýtłr anÍ
doručĺ tento podnet Podnlku aJ v písomneJ ľstlnnej forme,
ktorá obsahuje nálďltostl uvedené v tomto bode Podmienok.Ĺ3.z. V prÍpadą ak ÚčashÍk neuplabrÍ svoJe právo podl,a
bodu 13.1' PodmlenoĘ tak mámym uplynutím lehoĘ podl'a
bodu 13.1. Podmlenok toto jeho právo zanlkne.13.3. Účastnĺk mÔže reklámáciu v súlade s ustanoveniami
boclu 13.1. Podmienok uplatniť v sídle spolďnostl SWAN.
prlčom spolďnosť SWAN Je povlnná na požiadanle Účastnĺ<á
vydať pÍsomné poWrdenle o mleste, čase, spôsobe
a predmete reklamácle.

Ĺ3.4, Spolďnosť SWAN Je povinná reklamáclu podĺ'a bodu
13.1. Podmlenok prďeblť a výsledok písomne oznámiť
UčastnÍkovl do Eldsať dní odo dňa, kedy boĺa reklamácia
plahe doručená spolďnosti SWAN.
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13'5. V prípade, že prešetrenle reklamácle Účastníta poolä
bodu 13.1. Podmienok je obzvlášť zložité a Jej dôkladné
prešetrenle nie Je v ľidsaťdňovej lehote obJeKívne možné
zabezpečlĘ je spolďnosť SWAN povinná Wsledok woJho
šetrenla oznámiť Učashíkovi do šesťdesiat dnÍ odo dňa, kedy
bola reklamácia platne doručená . spolďnostl SWAN.
Spolďnosť SWAN je povlnná o predlžení lehoý písomne
informovať Účastníka pred uplynutím pôvodnej 30-dňovej
lehoty s uvedením dôvodov.

13.6. Spolďnosť SWAN sa zaväzuje zaslať Účastníkovl
správu o vybavení reklamácie podl'a bodov 13.4. a 13.5.
Podmienok písomne.

13,7, Ak spoločnosť SWAN písomne neoznámi Účastníkovi
výsledok šetrenla reklamácle do tridsiatich dní a v zmysle
bodu 13.5. Podmienok do šesťdesĺat dní od dáfumu jej
doručenia spolďnosti SWAN, reklamácia sa považuJe za
uznanú.

13.8. V prípade, ak Účasmík podá reklamáciu, ktorá
neobsahuje náležitosti reklamácie uvedené v bode 13.1
PodmĺenoĘ alebo ak je za účelom objektÍvneho prešeřenla
reklamácie nevyhnuüná iná súčlnnosť Účasuríka podl'a
posúdenia spoločnosti SWAN, spolďnosť SWAN je oprávnená
vyzvať Učastníka na poskytnutie potrebných údajov alebo lneJ
súčinnosti, pričom Účastnĺk 1e povinný posĘürúť súčinnosť na
základe vizvy spolďnosti SWAN a reklamačné konanie sa
prerušuJe' aŹ do posĘĄlutla súčinnostl Účastnĺkom. Bez
poskytnutĺa súčinnosti nie je spolďnosť SWAN povlnná
v reklamačnom konaní pokračovať.

13.9. Reklamácia vo veci prešetrenla úhrady fakturovaneJ
odplaĘ za posĘĺtovanle Služby nemá odkladný účinok na
povinnosť Učastnĺka zaplatiť doü<nutú časť z odplaty za
posĘtovanie Služby podl'a príslušnej Faktúry spolďnosti
SWAN, okem prípadov ak odplata presiahne řojnásobok
priememého rozsahu využívanla Služby za predchádzajúcich
šesť mesiacov, kedy je spoločnosť SWAN povinná umožniť
Učastníkovi odklad zaplatenia doü<nutej časti odplaĘ
presahujúceJ cenu za priemerný mesačný rozsah využívanla
Služby pďas predchádzajúcich šesť meslacov, a to. naJneskôr
do skončenla prešeřovanla úhrady alebo umožniť UčastnÍkovi
zaplaten|e tejto časti odplaty v najmeneJ troch mesačných
splátkach'

13.io. V prhadą že reklamácla Účastnĺka bude spoločnosťou
SWAN uznaná za opodstatnenú, budp suma z odplaĘ za
posĘtovanie Službn prlznaná Účasmĺkovi v zmysle
reklamácle, zúčtovaná vo fakturačnom oMobí nasleduJúcom
po tom oMobĹ v ktorom bola reklamácia spolďnosťou SWAN
uznaná, prÍpadne Podnik dohodne s Učashíkom lný spôsob
odškodnenia.

13.11. V prÍpade, že sa preukáže, že reklamácia Účastníka voči
sume odplaty zą poskytovanie Služby bola podaná
neodôvodnene a UčashÍk neplnil podmienku na odklad
platby podl'a bodu 13.9. PodmlenoĘ spoločnosť SWAN má
právo požadovať od ÚčastnÍka zaplatenle úroku z omďkania
vo ýške 0,050/o z dlžneJ sumy za každý Jeden deň omďkanla,
a to odo dňa splahostl reklamovanej úhrady,

13.11. 1. Ak záväzok vznikol zo spotrebitel'skeJ zmluvy a
dlžníkom Je Účastník spotreblteĺ', možno uplalniť úroky
z omďkania v zmysle bodu 13.11 len v prípadą ak
bude ýška úrokov z omďkania najvlac do výšky
ustanovenej podl'a predplsov občianskeho práva, ĺnak
sa uplamia úroky z omeškania vo výške určenej
platnýml predpisml občianskeho práva.

13,t2, V prbade, že sa na základe reklamácie preukáže vada
na telekomunikačnom zariadení spolďnosti SWAN v Sieti
SWAN, ktorá sa mohla pĘaviť v neprospech Účastníka, ale
rozsah poskytnutej Služby ani odplatu za JeJ poskytnutle
nemožno preukázatelhe zlstiĘ Účastníx je povinný zaplatiť
Odplatu zodpovedajúcu cene za priememý mesačný rozsah
využÍvanla Služby za predchádzajúcich šesť mesĺacov'

13.13. Účastník si môže uplatnlť právo na vrátenie pomemej
časti ceny za čas neposkytovania Služby zavlneného
spoločnosťou SWAN voči spolďnosti SWAN písomnou

žladost'ou obsahuJúcou identifikačné úoa1e Účasmík (v
rozsahu minimálne meno, priezvisko a adresa trualého pobytu
u ffzickeJ osoby alebo obchodné meno a sídlo u právnickej
osoby), číslo Zmluvy, ldentlfikátory Služby, ktoĘ sa
reklamácla ýka, termín a celkovú dobu neposkytovania
Služby, a to najneskôr do troch meslacov po obnovenĺ
posĘtovania Služby.

13'14. Spôsob urovnávania sporov v zmysle $ 126 Zákona -
Alternatívne riďenie sporov:
orgánom alternatívneho rlďenla sporov Je Úrad pre reguláclu
elektronlclcých komunikáclí a poštových služieb (d'aleJ ako
,,Uraď) a alternatÍvne riďenie sporov sa spravuje zákonom č.
39Lĺ20I5 Z. z, o alternatívnom riďenÍ spoÜebltel'ských
sporov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ak Zákon
neustanovuje inak. UčastnĘ ktorý je spotrebitel'om má právo
obrátiť sa na Podnik so žiadosťou o nápravu, ak nie je
spokoJný so spôsobom, ktorým Podnik vybavil jeho
reklamáciu alebo ak sa domnleva, že Podnik porušil jeho
práva. Spotrebitel' má právo podať náwh na začatie
áternatÍvneho riešenia spôru (d'alej len ''návrh") Úradu, ak
Podnik na žiadosť o nápravu odpovedal zamietavo alebo na
ňu neodpovedal do 30 dní odo dňa jej odoslania.

13.15. Pre podávanie a riďenie podnetov vo vecl Zníženej
ýchlostl Služby sa použfú ustanovenia reklamačného
poriadku.

šrrsrłčnsŤ
TRVANIE AZÁNIKzMLuvY

článok tł
Vznik Zmlurĺy

14.1. Zmluva sa považuje za rladne uzawetú okamihom
podpÍsanla oboma zmluvnýml stranaml.

Ĺ4.2, Zmluva sa uzatvára na dobu neurčltú, pokial' nie je
v Zmluve uvedené ĺnak. Ak sa na základe Zmluvy poslqtuje
vlac Služleb so samostahýml Špecifikáclaml, zmbvä ša
uzaWára osobitne v rozsahu pre každú Službu na dobu
uvedenú v špecifikácii tejto Služby.

t4.3. V prÍpade, že Je Zmluva alebo jej časť v rozsahu
Speciflkácie Služby uzavretá na dobu určitú a nejedná sa
o povlnne aĺeĘňovanú zmluvu, ak žladna zo zmluvných strán
pÍsomne neoznáml druhej zmĺuvneJ strane najneskôr 35 dní
pred uplynutĺm doby, na ktorú bola táto Zmluva alebo časť
Zmluvy uzavretá, že truá na ukončení platnostl Zmluvy alebo
jej pŕslušnej časti, Zmluva resp. príslušná časť Zmluvy
zostáva nad'alej v plařlosti a mení sa doba, na ktorú bola
uzavretá, z doby určiteJ na dobu neurčitú. Ak zmluvná sbana
doručÍdruhej zmluvneJ sbane oznámenią že trvá na ukončenĺ
platnosti Zmluvy alebo jeJ časti neskôr, ako 35 dnÍ pred
uplynutĺm doby, na ktorú bola Zmluva alebo JeJ časť uzavretá,
takéto oznámenle sa považuJe za ýpoved' Zrnluvy alebo jej
častl na dobu neurčitú, prlčom sa uplatnla podmlenky bodu
15.5 Podmienok.

I4.4. Spolďnosť SWAN je viazaná predloženým náwhom
Zmluvy po dobu 30 dní od predloženla záujemcovi.

14.5. Zmluvné strany sa dohodll, že v pŕípaoą ar ÚčasmÍr
do 15 dní od vystavenia Preberacieho protokolu k prĺslušnej
Službe Podnikom nedoručí Podnlku písomnú reklamáclu
nefunkčnosti sprísfupneneJ Služby, na takýto vystavený
Preberacĺ protokol sa hl'adĺ ako na podpísaný Účastnĺkom v
deň jeho vystavenla, ktorý sa považuJe za deň sprístupnenĺa,
začatla poskytovanla Služby a pý deň prÍslušného
fakturačného obdobla.

Öánok ts
Zanik Zmluvy

15,1. Zmluva môže byť ukončená písomnou dohodu oboch
zmluvných strán, prlčom podpisy osôb oprávnených konať za
spolďnosť SWAN a Účashíka musla byť na tej ĺstej listine.

15.2. obe zmluvné strany sú oprávnené Zmluvu alebo jej
časť v rozsahu špecifikácle'službý vypovedať za podmienók,
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spôsobom a v lehotách süanovených Podmienkami, Zmluvou
a Zákonom.

15.3. Spolďnosť SWAN je oprávnená vypovedať Zmluvu
alebo jej časĘ ýkajúcu sa jednotlivej Služby, ak:15.3.1. nemôžed'alejposkytovaťÚčasbríkovldotknutú

Službu v dohodnutom rozsahu alebo potrebnej kvalite
zdÔvodov technickej neuskutočnlteihosti äatšĺeno
poskytovanla Služby,

15.3.2. modernizuje poslcytovanle dotknutej Služby a z
dôvodu modernlzácie je potrebné Zmluvu aleoo ĺei tasľ
ukončiť; spolďnosť SWAN zároveň doručĺ Účaiňĺrovi
Ę9tYku na poskytovanie inej, technicky a ccnovo blízkej
Služby s jej zvýhodneným zriadenÍm.

15.4. Učastnĺk' môže pĺsomne vypovedať Zmluvu uzavretú na
dobl neurčitú, alebo časť Zmluvy v rozsahu špeclflkácie
Služby, uzavrehl na dobu neurčitú z akéhokoľvdk dÔvodu
al.ebo aj bez uvedenia dôvodu, prlčom z doručeneJ písomneJ
ýpovede musí byť spolďnostĺ SWAN zĘmé, koho ä'akei vecĺ
9a Predmetll výpoved'Zmluvy týka; v príąade výpoveoďčasti
Zmluvy je Učastník povlnný presne uvlesŕŠpeclfiliáciu služby,
ktorá Je predmetoń výpovede.

15.5, Ak bola Zmluva alebo jej časť uzatvorená na dobu
neurčltú a Zmluva nestanowie inaĘ výpovedná lehota Je
Jeden melac a je rovnaká pre obe zmluvné sbany; ak bcÍa

PĘoTľá WR.oveo]riadne doručená druheJ zmluvnej'sřane do
25..dňa (vrátane) kalendámeho meshcá, výpoveäná bhota
začína plynúť pruý deň kalendárneho meślaiá nasledujúceho
po mesĺaci, v ktorom bola pÍsomná výpoved,rladne doŕučená
druhej zmluvnej strane a uplynie posledný deň kalendámeho
m.esiaca.. nasleduJúceho po meslacl, v ktorom bota pÍsomná
rĺýpoved' Zmluvy alebo jeJ časti dôručená druheJ źmluvnej
strane s.ým,. že plabrosť Zmluvy alebo častl żmuvy ná
základe jeJ výpovede nlektorou zo zmluvných srán zańlkne
upýnutím.posledného dňa kalendárneho rileslaCI, v ktorom
uplynie výpovedná lehota. V pr(oadą ak boÉ písomná
ýpoved'riadne doručená druhej żmluvne1 strane v 26. až
posledný deň kalendámeho mesńcą ýpovôdná lehota začne
plynúť prvym dňom druhého 

-kál'endárneho 
meslaca

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boĺa výpoved'doručená
druhej zmluvnej strane a platnosť vypovedańej Zmluvy alebo
časti Zmluvy zanlkne v posledný deň druhého kalendärneho
meslaca.nasledujúceho po meslacl, v ktorom bola výpoved'
doručená druhej zmluvnej sřane.

15.6. Zmluvu možno ukončĺť aj pÍsomným odstúpením od
Zmluvyza podmienok a spôsobom stanovéným Podmlenkaml,
Zmluvou a Zákonom.

15./.. . :ĘoJďnosľ $!vAN ^je 
oprávnená odstúpiť od Zmluvy

alebo jej časti, ak Účashík:
Ĺ5.7,t. opakovane neoprávnene zasahuje do Koncového

zariadenja SWAN, Technického zariadenla SWAN, Slete
SWAN alebo iného telekomunikačného zariadenia veĘnej
siete alebo siete SWAN alebo takýto zásah umožní trétej
osobe, hoci aj z nedbanllvosfl,

L5.7.2.. nezaplatil nlektoý zo svojich peňažných záväzkov,
ktoý mu vznikolvočl spolďnosti SWAN zo-Zmluvy alebó
v súvislosti so Zmluvou, a to najmä oopdttl za
poskytovanle Služby, a to anl do šĘridsiatlcn |iaticn onÍ

_ _odo 
dňa po dnlsplahostlýchto peňäžných závbzkov,

15.7.3. , prlpojÍna veĘnú sĺeĘ Sieť SWAN zariadenie, Ŕtoré
nesplňa požiadavky Zákona a osobihých predpisov alebo
použÍva takto zarladenle v rozporö so stnvatenymi
podmienkami, a anina ývu spolďnostlSWAN zariadenie
neodpojí,

L5.7'4. opakovane používa Službu spÔsobom, ktoý
. _ zrlenložňuje spoločnostl SWAN kontrolu jei použÍvanla,

1!.1.9. opakovanle porušuje podmienky Zmluvy,
15.1.9. 

. uvledol.v obJednávke nepravdfué údaje ýkajúce sajeto ldentlflkácle., jeho predchádzaJúclcĘ akó ai'sútasných
záväzkových vzťahov s Inými pooňiłml,

t5.7,7. .protiprávnym konaním alebo aýmkol,vek iným
spôsobom opakovane zneužíva Službu,

15.7.8. je v úpadku alebo vstúpll do liloĺldácią

L5,7,g, na Účastníka bol vyhlásený konkuz alebo konkurz
na maJetok Účastnĺka bol zańieuruty pre nedostatok
majctku,

15.7.10. na majetok Účastnĺka bola nariadená exekúcla.
15.8. Účastnír je oprávnený písomne odstúplľ od Znrluvy

v časti dotknutej Služby, ak spoločnosť SWAN:
15'8.1. podstatne zmenÍ a oznáml podstatnú zmenu

Podmienok ýkaJúclch sa S1užby alebo zvýšĺ sadzby Tariff,
ktoré sa ýkaJú Služby a Účastnĺk neakceptuJe podstabré
zmeny Podmlenok alebo arýšenie sadzieb Tariff; ak
Podnlk neoznámll podstahú zmenu Podmienok alebo
zvýšenle sadzieb Tarlfy, ÚčastnÍk má právo ďshipiť od
Zmluvy v častl dotknutej Služby do Jedného mesiaca
odkedy sa o zmene doaĺedel, naJneskôr však do troch
mesiacov odo dňa účlnnostl podstaÜlej zmeny Podmlenok
alebo zýšenia sadzieb Tarlŕy,

15.8-.2:. anl po opakovanel, uznanej reklamácii, neposkyfuje
Službu. podl'a Zmluvy, Účashĺk má právo oostúplr oěz
sankclĺ od Zmluvy v častl dotknuteJ Služby do jedného
meslaca odo dňa doručenla oznámenla o uznaní opätovnei
reklamácĺe Účastnĺką ak porušenie povlnností späncnostĺ
SWAN stále prebľáva,

15.8.3. neoznáml UčasmÍkovi ýsledok prešeüenia
reklamáclev lehote podl'a bodu 13.l. PodmlenoĘ Účastnít
má.právo octstúplť bez sankciÍ od Zmluvy v časti dotknutej
SluĘ do jedného meslaca odo dňa ullnutla lehoĘ nä
oznámenie výsledku vybavenla reklamácle podľa óodu
13.7. Podmienok,

15.9. Ak sa na základe Zmluvy poskytuje vlac veĘných
služieb, je Účastník oprávnený odśtúpiť ĺiĺ źmluvy z ooíooóv
uvedených v.bode 15.8 Podmienok len v časti vo vzťahu ktej
Službą ktorá Je priamo dotknutá dÔvodom odshlpenla abbó
ktoĘ posĘtovanie nieJe možné technlcĘ oddellľod veĘneJ
služby, kloĘ sa dôvod odstúpenia ýka.15.10. UčastnÍk nemá právo odstúplľ od Zmluvy z dôvodov
uvedených v bode 15.8 PodmlenoĘ ak zmena Zmluvných
dokumentov Je priamo alebo nepriamo vwolaná zmeńou
všeobecne záväzného právneho predplsu, aĚbo rozhodnutÍm
orgánu vp1eJnej správyalebo orgánu EurópskeJ únĺe.

15.11. Učastník, kto{ Je spotrebltel'oą má v súlade s
ustanoven laml zá kona č', L02 | 20L4 Z.z. cx;hr ane spotrebitel'a
pr| predaJl tovaru alebo poskytovaní služleb na základe
zmluvy uzavreteJ na dlal'ku alebo zmluvy uzavreteJ mimo
prevádzkových prlestorw predávajúceho právo odstúpiť od
zmluvy bez uvedenla dôvodu a bez akejkol'vek sankcie'do 14
dní od začiatku poskytnutla služby Podňlkom.

75,t2. Písomné oznámenle o odstúpení od Zmluvy v zmysle
bodu 15.11. vyššie musÍ byť doručené Podniku najnesrôŕ do
štmásteho dňa od začlatku poslryhutla Služby ircštou na
adresu sídla Podnlku.

15.13. Ak si ÚčashÍk uplatnÍ právo na odstúpenie od Zmluvy,
Podnlk má právo na náhradu skutočńe vynaloženýiń
nákladov spoJených s ukončením posĘtovaných'služleb. '

15.14. odshipením od Zmluvy alebo jej častl z dôvodov
uvedených v Podmienkach a v Zmluve táto zanlká v deň
nasleduJúci.-po.dnl, v ktorom bolo oznámenie o odshlpení
rladne doručené druhej zmluvnej sbane.

15.15. Spolďnosť SWAN zašle ÚčastnÍkovl po zánlku Zmluw
alebo častl Zmluvy konďné vyúčtovanlą Řtoré ;e Úcasulĺt
povlnný do sledmlch dní uhradlť.

SIEDMAčAsŤ
spoločNÉ a zÁvrnečľĺÉ usrnľovrľrł

článok 16
' Zmena Zmluvných dokumentov, Taľlfy16.1. Spolďnosť SWAN sl vyhradzuje právo ná akúkol,vek

jďnosbannú zmenu Podmlenok alebo Tariff v priebehu doby
trvanla_ Zmluvy. Spoločnosť SWAN sa zaväzuje oznámiť
UčastnÍkovi zmenu Podmienok alebo Tariŕy najńenej jeden
meslac vopred, prlčom informuJe pÍsomne., elektróńlckou
poštou alebo službou krátkych správ (SMS) ÚčashÍka o jeho
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práVe odstúpiť. od Zmluvy bez sankciÍ, ak tieto zmeny
neakceptuje. Právo odstupiť od Zmluw prl zmene PodmienoĘaĘ sú výhradne v prospech Ú&śtnĺka, sú ýlučné
adminlstratfuneho charakteru, nemaJú negatÍvny vpl1ł na
Účastnĺka alebo vyplývajú' i ó.oóitnéňó próopi!ü, sa
neuplatní.

t6.2. . Zmluvu je možné meniť výlučne po dohode oboch
zmluvných strán formou písomńe uzaůretého Dodatku.
Dodatok Je možné uzatvoriť aj akceptáciou žiadosti ÚčastnÍka
spoločnosťou SWAN.16.3. V prÍpadą že sa menia Podmlenky alebo Tarlfa v
zmysle bodu 16.1. PodmienoĘ je dohoda o zmene dchto
dokumentov p!?blá okamihom pruého využitia SiuŽby
Učastnĺkom za-účinnosti zmenených podmlendk abbo Tarĺý
s ktoými bol ÚčastnÍk riadne obóznámený podl,a bodu 16.í.
Podmienok, a to s účlnnost'ou ku dňu nadobudnutĺa účinnosti
prÍslušneJ zmeny Podmienok alebo Tariff, poklal, nedošlo
k platnému ukončeniu Zmluvy v zmysle bodu 15.B.1
Podmienok.

článok ĺz
Zodpovednosť za škodu

77.L Spolďnosť SWAN nenesle vočl Účastnĺkovĺ
1odpovednosť za vznik škody, ktorú môže spôsobiť obsah
údajov prenášaných Účastníkom.t7,2. Spolďnosť SWAN zodpovedá Účastníkovl za škodu,
ktođ mu spolďnosť SWAN spôsobila zavlneným porušením
povlnnostÍ vyplývaJúcich zo Zmluvy, ako á; żmfuvných
dokumentov výlučne v rozsahu určenom Podmlenkami,
nezodpovedá však za ušlý zlsk ÚčasmÍra spôsobený
porušením svojlch povinností určených ů zmluvó.
Zodpovednosť _spoločnosti SWAN za škodu spôsobenú
UčastnÍkovl v dôsledku rladneho nesptnenla sl iovinnostÍ
určených Zmluvou a Podmienkaml je obmecizená na
povinnosť vrátlť pomernú časť Účastníkom uhradenej odplaty
za poskytovanie Služby alebo pomerne znížiť odplatu zá
posĘtovanie Služby za obdoble chybného posĘtovania
9Lqžov podlä podmienokZmluvy a PodmlenoĘ ak tento nárok
Učastník uplatnil v spoločnostl SWAN pÍsomne najneskôr do
troch meslacov po obnovení posĘtovania Služby.Ĺ7,?. V prípade, že nesplnenÍm ktoréhokol,vek zo záväzkov
Učastnĺka stanovených v Zmluve a v Podmĺenkach vznikne
spoločnostl SWAN škodą j9 hlto škodu Účastnĺk povlnný
spoločnosti SWAN v celeJ výške nahradlť okem ušÉhô zbku.L7,4, Učashík zodpovedá za vznĺk akeJkol'vek škody na
Koncovom zariadení SWAN, Technlckom zarladení SWAN, ako
aJ akýchkolVek lných technlclých zarladenlach spoločnostl
stvAN, a to od okamihu ich um|estenia v priestore Účastníxa
až do okamlhu odstránenla ýchto zariädenÍ z prlestorov
Účastníka spolďnosťou SWAN,L7,5. Spolďnosť SWAN nezodpovedá Účastnĺkovl za wnlk
škody, ktorá m'u wnlkne nesplnenÍm ktoreJkol,vek
z podmlenok určených v článku 7 Podmienok.t7.6. Spolďnosť SWAN nezodpovedá Účastnĺrovi za vznik
škody spôsobeneJ technlckou; kapaclEtou alebo inou
nespôsobilosťou inej pevneJ alebo mobilnej veĘneJ
elektronickeJ komunikač.nej slete Iného poonlxu,
prostredníctvom ktoĘ ę Účastnĺk pripáJą na Sleť swnru.77.7. Spolďnosť SWAN nezodpovedá ÚčastnÍkovl za vznik
škody, ktorá mu wnĺkne nesplnením ktoĘkol,vek
z podmlenok určených v bode 9.1. Podmlenok.L7.8' Účastnĺk sa zaväzuJe nezneužiť žladnu zo Služieb na:17.8.1. podporu, vytvorenie priestoru alebo na

zapojenle sa do akeJkol'vek nezákonneJ alebo
nevhodnej aktivity vrátane, avšak bez obmedzenĺa sa
na prenos obscénneJ alebo urážlivej komunlkácle alebo
uverejňovanle takýchto materlálov na Sletl ĺntemet,
rozširovanie počÍtačoých vÍrusov, neoprávnený zásah
do materlálov podliehaJúclch autorckému právu alebodo vlasbríckych materlálov, alebo publlkovanle
ohovára&kých materlálov;

t7.8,2. narušenie bezpďnosti systému alebo siete
pokusom o získanie neoprávneného prístupu k dátam,
systémom alebo sieťam, alebo ich použitím, vrátane
akéhokoltek pokusu o preskúšanlą preverenie alebo
otestovanie zranltelhosti systému alebo sietą alebo o
porušenie bezpečnostných opatrení alebo opabení na
kontrolu prístupových práv bez výslovného povolenla
vlashÍka systému alebo slete;

t7.8,3. svojvol'né pokusy o preťaženle systému a iné
zlovolhé koky;

t7,8,4, posielanie alebo umožnenie posielania
nevýiadaných a/alebo obťažuJúclch správ do
diskusných fór (,,off-toplc postlnď) a/alebo
Jednotliým adresátom (,,spamming") najmä
prosředníctvom elekbonickej pošĘ (vrátanle jeho
umoŽnenia tretím stranám napr. forĺnou,,open relaý'),
IRc, IcQ alebo webchatu, zveĘňovanie spamu na
komunikačných adresách newsg]oups, porušujúc tak
pravldlá takejto komunlkačnej skupiny newsgroup;

17.8.5. na súčasné prlpojenie viaceých účashíkov v
reálnom čase (vlacnásobné pripojenie)
prosbednícWom Jedného prístupového kódu,

inak zodpovedá Podniku za škodu, ktorá mu v dôsledku
takéhoto konania ranlkla.

čtánok ĺ8
Doručovanie a oznamovanie

18.1. VšeĘ správy, upomienky a lné lnformácĺe posielané
spolďnosťou SWAN Účashĺkovl v súvlslosti so Zmluvou
faxom, elektronickou,poštou alebo formou llsfu sa považuJú
za riadne doručené Učashĺkovl upýnutĺm sledmlcľr dní ođo
dňa ich zaslani.a Účasmĺkovl na Jeńo'poslednú známu adresü.
V prípadą že Účastníkovl nemońol býť z akéhokol'vek dÔvodu
oznámený obsah akeJkol'vek llstlny mu zasielanej
spolďnosťou SWAN, považuje sa táto llstlna za doručenú

YPlYnutím dvadslateho,pruého dňa odo dňa doručenla listiny
do dlspozlčnej sféry Účasmfl<a. Rr Účastnĺk V tejto lehote
oznáml spolďnosti SWAN, že llstlna mu nebola doručená,
bude mu doručený opis tejto llstlny.

18.2. Ak nie Je možné Účastnĺkovi doručlť akúkol'vek
Fakhiru zasielańú ÚčastnÍkovl v súvlslostl so Zmluvou,
povaluJe sa táto za doručenú dňom, ked'osoba oprávnená na
doručovanle poštových záslelok oznáml spoločnośtl SWAN, že
pďtovú záslelku nemožno ÚčastnÍkovi doručlť.18.3. Doručovanie akýchkot'vek oznámení, správ alebo

lných lnformáclÍ zo suany Účastnĺka inou ako písomnou
listinnou formou zaslanou poštou alebo odoradanou osobne
v sídle Podnlku sa považuJe za rladne doručené Podnlku len
v prípade, že ÚčashÍk zašle takéto oznámenlą spráw alebo
lnformáclu do 3 dní aj písomnou listlnnou formou poštou,
prípadne Ju osobne odovzdá v sídle Podnĺku.18.4. Spolďnosť SWAN uveĘňuJe v 4nysle 5 83 Zákona
a súvlslaceho všeobecného povolenla Úradu pre regutácĺu
elektronlckých komunikácĺí a poštových služleb infoimácie
pre užívatel'a na Webovom sÍdle Podniku.

článok 19
Riešenie spoľov

19.1. AkékolVek spory zmluvných strán vzniknuté v súvislosti
s plnením záväzkov podl'a Zmluvy alebo v súvlslostl s ňou sú
zmluvné sřany povlnné bezodkladne rlešiť rokovanlami
a vzájomnou dohodou.

t9,2. Zmluvné sbany sa dohodli, Že v prípadą že sa lzájomné
spory zmluvných strán lznlknuté v súvislostl s plnenÍm
záväzkov podĺ'a Zmluvy alebo v súvlslosti s ňou nevyrlďia
v zmysle bodu 19.1. Podmlenokanldo pähástich dnÍodo dňa
vznlku sporu, môže ktorákol'vek zo zmluvných sřán podať
návrh na vyľiďenle sporu na vecne a mleshe prÍslúšnom
okesnom súde v zmysle zákona č. 160/2015 Z. z. Ctvllný
sporový poriadok.
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článok 20
Tclckomunikačnó tajometvo a ochľana údajov

20.1. Spolďnosť SWAN je na základe právneho základu
daného $ 1 10 ods. 2 a d'alších ustanovení Zákona oprávnená
na spracúvanie a uchovanle osobných údajov a údaJov
Učasb]ĺka (meno, prlezvlsko, akademiclcý tiful, adresa, číslo
preukazu totožnosti a štátna príslušnosĘ ak ide o ffzickú
osobu; obchodné meno, sÍdlo/mlesto podnikania, ak lde o
právnlckú osobu/Ęickú osobu podnlkatel'a, e-mailovri
adresu), ako aJ telefónnych čÍsel a ýšky netlhraclených
záväzkov, a to za účelom poskytovanla Služby,
predovšetkým uzätvor€nla a plnenla zmluw, JeJ zmeny
alebo ukončenia, prenesenia čÍsla, fakturácle vyúčtovanlaúhraĘ evidencie a postupovania pohl'adávok,
vypracovania zoznamu účastnÍkov, podávanla lnformáclí
v rámcl koordlnačných centler a operačných sbedÍsk
tiesňového volania, spolupráce a posĘĺtovania súčinnostl
podl'a Zákona. Spoločnosť SWAN je tlď oprávnená podl'a $
109 ods. 11 pÍsm. a) Zákona vlesť rąlster účashíkov, Korí
si riadne a včas neplnia povlnnpstivyplývaJúce zo zmluvných
wťahov medzl Podnlkom a Účastníkom a osÔb, o ktoých
Podnik zistil, že ďcudzlll alebo pďkodlll telekomunikačné
zariadenia, alebo zneužill telekomunlkačné zariadenia alebo
služby, a to na účel posúdenia podl'a 5 86 ods. 1 písm. c) a
$ 87 ods. 5 Zákona.

20,2. Spolďnosť SWAN je oprávnená spracúvať a
uchovávaťosobné údaje a údaje ÚčashÍka podl'a bodu 20.1
Podmlenok počas doby bvanla platného zmluvného vzťahu
Učastnílĺa so spolďnosťou SWAN, aJ po Jeho skončení, akJe
to poEebné na vyúčtovanią úhradu, evldenclu a vymáhanle
pohĺ'adávoĘ aletn na splnenie iných povinností uložených
zákonom, prlčom Je oprávnená tleto údaje poskytnúť řetÍm
stranám, ak je to potrebné pre zabezpečenie prevádzky
Služby alebo evldencle a vymáhania pohlädávok za
poskytnubl Službu. NeposĘrrutie údaJov podl'a bodu 20.1
má za následok nemožnosť uzatvorlť Zmluw z dôvodu
nesplnenia zákonnej požladavĘ (5 86 ods. 2. pÍsm. b)
Zákona).

20.3, Spolďnosť SWAN je v zmysle 5 116 Zákona
oprávnená vykonávať priamy marketing vlastných
podobných tovarov a služieb Účastnĺkovi prostredníctvom
elektronlckej pošý pričom dotknutá osoba Je oprávnená
takéto použÍvanie svojlch kontaktných informáclí kedykol'vek
odmietnuť.

20.4. Dotkllutá osoba, ktoĘ údaJe spoločnosť SWAN
spracúva, je oprávnená v zmysle ZákonaoU a GDPR
požadovaťod spolďnostlSWAN prísfup k osobným údajom,
ktoré sa jeJ ýkajú, ich opravu, vymazanią obmedzenie
spracúvanla a lch oznámenle, má právo nebyť predmetom
automatlzovaného rozhodovanla vrátane profllovania s
právnymi účlnkami na doť<nuté osoby, právo namletať lch
spracúvanie a tiež právo na prenosnosť; v pľÍpade
spracúvanla na základe súhlasu má dotknutá osoba právo
udelený súhlas kedykol'vek odvolať. Doü<nutá osoba má tlež
právo podať dozornému orgánu návrh na začatie konania
o ochrane osobných rldaJov v zmysle $ 100 ZákonaoU.

20.5. Spolďnosť SWAN aĺerejňuJe podrobné informácie
o rozsahu, spôsobe a účeloch spracúVanla osobných údajov,
dobe lch uchovávania, právach doü<nuých osÔb a d'alšle
zásady ochrany osobných údajov na Webovom sídle Podniku
na podstránke ochrana osobných údajov.

20.6. Spolďnosť SWAN určila zodpovednú osobu pre
problematlku ochranných údajov, ktorú je možné
kontaktovať prostrednícwom elekľonlckeJ pošĘ na adrese
dpo@SWAN.sk alebo lnýml spôsobmĺ uvďenýml na
Webovom sídle Podniku na podsEánke ochrana osobných
údaJov.

20,7, Spolďnosť SWAN nevykonáva automatlzované
rozhodovanie vrátane profilovania s právnyml účinkami na
doü<nuté osoby.

20.8. Spolďnosť SWAN môže lykonávať prenos osobných
údajov do tretej krajiny za účelom lch spracúvania ýlučne
pre potreby Podniku, ak sa poskytnú primerané záruky
ochrany osobných údaJov v zmysle lákonaoU a GDPR,
pričom lnformáclu o takomto prenose a prlmeraných
zárukách zveĘnÍ na Webovom sídle Podniku na podstránke
ochrana osobných údaJov.

20,9, Spolďnosť SWAN oznamuie ÚčastrÍkovi, že v súlade
s 5 34 ZákonaoU poverila spracúvanÍm osobných údaJov
V mene Podnlku sprosředkovatel'w, ktorých kategórie
uvádza na Webovom sídle Podniku na podstránke ochiana
osobných údaJov.

20.10. Spolďnosť SWAN Je povlnná zachovávať
telekomunlkačné taJomstvo, predmet telekomunlkačného
tajomstva je oprávnená sprísfupnlť len v prÍpadoch
ustanovených Zákonom. Predmetom telekomunlkačného
tajomstva Je obsah prenášaných správ, súvlslace údaJe
komunikujúcich strán, ktoýml sú telefónne číslo, obchodné
meno a sídlo právnlckej osoby, alebo obchodné meno a mlesto
podnikania fyzickej osoby - podnikatel'a alebo osobné ridaje
ĄzlckeJ osoby, ktoýml sú meno, prlezvlską tltul a adresa
trualého pobytu, Prevádzkové údaje a Lokalizačné údaje;
predmetom telekomunikačného tajomswa nie sú údają ktoré
sú zveĘnené v telefónnom zozname.

20.11. V stivislostl s dôvemýml lnformáciami sprÍstupnenými
druheJ strane, každá zmluvná strana sa zaväzuje:a) pďas tnĺania Zmluvy, ako aj po Jej ukončení,

zachovávať mlčanlivosť o akýchkol'vek Dôverných
informáciách a tieto informácle nereprodukovať a
neposkytovať tretím stränám alebo lch lným spôsobom
využívať,
b) sprístupňovať Dôverné lnformácle řetÍm sřanám iba
na základe predchádzajúceho písomného súhlasu druhej
strany.

20,12. Podpisom Zmluvy udel'uje Účastną ktoý je
podnikatel'slým subJektom, spoločnosti SWAN súhlas na
uvádzanie svojho obchodného mena, sídla a loga za účelom
lch použitia ako referencie prl marketlngových aktlvltách
SpolďnostiSWAN.

20.13. Spolďnosť SWAN je v zmysle Zákona bez súhlasu
Učastníka oprávnená spracúvať a uchovávať Prevádzkové
údaje až do uplynutia lehoĘ v prlebehu ktorej je možné
právne napadnúť vyúčtovanle za Služby alebo uplamlť nárok
na úhradu. V prÍpade začatla reklamácle alebo mimosúdneho
riešenia sporu o výške úhrady alebo o kvalfte Služieb alebo
súdĺleho konanla uchováva Podnlk Prevádzkové údaJe až do
uplynutia lehoĘ, v ktoĘ Je možné využiť všetĘ zákonné
prostriedky, a to až do ich ukončenia. Podnik je v zmysle
Zákona oprávnený uchovávať Prevádzkové úoáje na účel
vyúčtovania úhrad oprávĺlených nárokov Podnlku,
zodpovedania otázok Účashĺka, zisťovania protĺprávnych
konaní, poskytovania súčlnnosti orgánom člnným V Eestnom
konaní, súdom a lným orgánom štáfu a so súhlasom Účastníka
aj na mań<etlngové účely alebo poskytovanle Služieb s
pridanou hodnotou.

20.t4. Spolďnosť SWAN Je povlnná v zmysle Zákona na účely
posĘtovania súčlnnostl orgánom člnným v ľestnom konaní,
súdom a iným orgánom štáfu uchovávať Prevádzkové údaje,
Lokalizačné údaJe a údaJe komunikujúclch sbán v rozsahu
stanovenom Zákonom.

20.15 Účastnĺr berie na Vedomią že Podnik je oprávnený
poskytovať informácle a údaje uchovávané pri poskytovaní
Služby, osobné, Lokalizačné a Preváclzkové ťrclaje Účastnĺka
v nevyhnutnom rozsahu:
a) tretÍm osobám (vrátane inkasných spolďnostÍ), ktoré

Podnlk poverÍ vymáhanÍm pohl'adávok a]ebo uplahením
iných oprávnených práv Podniku voči Účasmíkovl, a to za
účelom uplahenia pohl'adávok a iných práv Podniku,
vrátane prÍpadu poshipenla pohlädávok Podnlku na tretiu
osobu, a to aJ po skončenízmluvného vzťahu s ÚčashÍkom,
pri postúpení pohĺ?dávĘ Podniku vďi Účasmíkovl je
Podnik oprávnený a povlnný v zmysle $ 86 ods. 5 Zákona
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odovzdať postupníkovl aJ všetku dokumentáciu o
záväzkovom rzťahu, na ktorého základe vznikla postúpená
pohl'adávka,

b) súdom, ĺným orgánom veĘnej správy a lným
orgánom štátu, ak je to potrebné na uplatnenie práv
Podniku vďi Učastníkovi alebo splnenie zákonnej
povinnosti Podniku,

c) Inému podniku poskytuJúcemu siete a služby
elektronickej komunikácle vrátane zahranlčných
poskytovatel'ov služleb elekřonickej komunikácią a to za
rjčelom účlnnejšej ochrany podnikov pri vykonávaní ich
činnostl, alebo ak Je to pořebné z dôvodu možnosti
poskytnutia Služieb v sietl Iného podniku,

d) obchodným zástupcom Podnlku alebo iným subjektom,
ktoríbudú na základe poverenĺa Podniku konaťv jeho mene
ako sprostredkovatel la pri posĘĺtovan Í Služĺeb.

20.Ĺ6 Spolďnosť SWAN je v zmysle $13 ods. 1' písm. b)
ZákonaoU pre potreby plnenia Zmluvy alebo na vykonanie
opatrenia pred uzatvorenÍm Zmluvy na základe žĺadostl
dotknutej osoby oprávnená na nahrávanie volaní na linky
určené pre poskytovanie zákazníckej podpory a spätných
volaní z ýchto liniek a na vyhotovovanie a ukladanie
aĺukoýh záznamoy z ýchto volaní, t. J. záznamov
ýkaJúcich sa osoby Účastníka alebo pĘavov jeho osobnej
povahy, taktiež na použitie takto získaných záznamov na
účely vyhodnocovania požladavĺek Účastníka, rozsahu a
krlaliĘ Služieb poskytovaných Účashíkovi, ako aj
posudzovania a vybavovania stäžnostÍ a podnetov
účastnĺkov. Nahrávanie sa uskutočňuje až po zaznení hlásĘ
o nahrávaní. V prípadą ak volajúca osoba nesúh]así s
vyhotovením takéhoto zvukového záznamu, môže po
zaznenÍ hlásky ukončiť telefonlcké spojenle a obrátlť sa so
svojou požiadavkou na Podnik iným vhodným spôsobom.

20.L7 Podplsom Zmluvy Učastník prehlasuje, Že je
oprávnený posĘtovať osobné údaJe alebo zveĘniť osobné
údaje doRnuých osôĘ ktoré nle sú zameshancami
ÚčashÍka a sú v Zmlwných dokumentoch uvedené ako
kontaktné/oprávnené osoby, v rozsahu uvedenom v
Zmluvných dokumentoch pre poBeby plnenla Zmluvy v
zmysle $ 13 ods. 1. pÍsm. b) a ochrany oprávnených záujmov
spolďnostiSWAN v zmysle $ 13 ods. 1. písm. f) ZákonaoU,
naJmä za účelom identiflkácie kontakheJ, resp. opľávneneJ
osoby Učastníka pre pořeby komunikácią autorizácie
pokynov, poskytovanla lnformáciÍ a d'alších aktivÍt za účelom
vybavovania obchodných, technicĘch a finančných
záležĺtostÍ súvisiacich so Zmluvou a poskytovanými
Službami, vrátane možných zmien a spolďnosť SWAN je
oprávnená spracúVať tieto údaje, ako aJ údaje dotknuých
osôb, ktoré sú zamestnancaml Učastnĺka a sú v Zmluvných
dokumentoch uvedené ako kontakhé/oprávnené osoby.
Účastník prehlasują že uvedené kontakhé/oprávneńé
osoby plne ĺnformoval o posĘhutÍ ich osobných údajov
spolďnosti SWAN a poskytol im všetky lnformácie v zmysle
5 20 ZákonaoU' Každú zmenu osobných údajov
zamesblancov a iných dotknuých osôb podlh prvej veĘ v
rozsahu a na účely plnenia Zmluvy Je UčastnÍk povlnný bez
zbytďného odkladu oznámiť spolďnostl SWAN písomnou
formou alebo prostredníctvom lĺnky zákazníckej podpory
spolďnosti SWAN, pričom Účashĺk Je povlnný každú
oznámenú novú kontaktnú/oprávnenú osobu lnformovať o
poskytnutí jej osobných údajov spolďnosti SWAN a
poskytnúť jeJ všetky informácie v zmysle 5 20 ZákonaoU.

20.18 Účastnĺk vyhlasuje, že Službu nebude pouŽfuať na
uchovávanĺe údajov, ktoré sú osobnými údajmi, bez
predchádzajúceho uzavretia dohody so spolďnosťou SWAN
o spracúvaní osobných údajov.

článok z1
osob itné dojed na nia,ý":?j#:# za kri p enia akciových

zl.L Nárok na zl'avu akclového zarladenla z ponuĘ
spolďnostl SWAN (d'alej len "komponenť') v zmysle
príslušných ustanovenÍ Zmluvy vzniká UčasEríkovl iba pri
súčasnom splnení nižšie uvďených podmienok:
a) Učastník je v zmluvnom vzťahu s Podnikom na základe

platneJ a účlnnej Zmluvy, ku ktoĘ sa akclový komponent
p.oskytują

b) Učashík sa zaviazal zotruať v zmluvnom vťahu s
Podnlkom minlmálne po dobu viazanosti (dobu určitrÍ)
dohodnutú v Zmlwą

c; ÚčastnÍt nemá ku dňu posĘhutia zl'avy žiadne flnančné
záväzky vďi Podniku, ktoré by boli po lehote ich
solatnosti.

27.2. Účastnít< sa zaväzują že svoJím konaním nedá
Podniku žiadny taký podnet, v dôsledku ktorého by bol Podnik
nútený ukončiť plaÜrosť Zmluvy. V nadväznosti na
predchádzajúcu vefu sa Účashík osobihe zaväzuJe
dodżiavať všetĘ povlnnostl, ktoré mu vyplývaJú z ýchto
Podmĺenok.

2I.3. V prípadą ak z akéhokolÝek dôvodu dôjde k
ukončenlu platnosti Zmltĺvy, sa ÚčasmÍk zaväzuje:
a) doplatiť Podniku posĘhutú zl'avu podl'a príslušných

ustanovení Zmluvy a Podmienok, a to bez ohl'adu na dEku
doby, ktorá mu ešte zostávala do ukončenia dohodnutej
doby trvania Zmluvy;

b) uhradiť Podniku všetky svoJe finančné záväzky za služby,
pri ktoých ku dňu ukončenla plahosti Zmluvy o pripojení
uplynula lehota ich splatnosti.

2J'4. VšeRy záväzĘ je ÚčastnÍk povinný splniť naJneskôr
do piatich pracovných dnÍ po ukončení zmluvného vzťahu
medzi Üčastníkom a Podnikom.

21.5. Na komponent sa vzťahuje 24_mesačná záručná
doba.

21.6. Reklamačný poriadok je zveĘnený na Webovom sídle
Podniku.

27,7, Nárok na zl'aw podl'a bodu 21.1vyššie nle je možné
uplatniť v prípade opakovaneJ viazanosti (doby určltej).

21.B. Mieto spätného zberu pre elekEoodpad a miesto
spätného odberu pre použité prenosné batérie a akumulátory
sa nachádza na predaJnom miestą v prípade doručovaných
zarladení na oddelenÍ loglstiky spoločnosti SWAN, a.s. na
Úderníckej č. 15, 851o1 Biatišlava, ktoré zabezpďuJe
následné zhodnotenie prípadne likvidáclu odpadu zmluvnýml
partnermi.

článok 2z
Záverečné ustanovenia

22,t. Tĺeto PodmĺenĘ nadobúdajú účinnosť dňa 01.02.2022
ako zmena a náhrada doteraiších Podmlęnok (do 31.12.2018
označených ako ,,všEoBEcNÉ poomlENlť
poskytovania veľejnej elekbonickej komunikačneJ
služby pripojenia do siete inteľnet (vľátane ADSL a
Dial-up), pľenájmu okľuhov a iných služieb pľenosu
dát obchodnej spoločnosti BENESTRĄ s. r. o.''). Táto
zmena nepredstavuje podst'ahú zmenu Podmienok.

22,2. Podmlenky sú neoddelĺtelhou súčastbu každej platne
uzawetej Zmluvy.

22.3. Zmluva a Zmluvné dokumenĘ predstavujú jediný a
úplný dohovor zmluvných strán ohlhdne predmetu Zmluvy,
pričom tleto nahrádzajú všeü<y prÍpadné predchádzaJúce
ústne i písomné dohovory ohlädne otázok doýkajúcich sa
predmetu Zmluvy.

22.4. Právne vzt'ahy medzl zmluvnými stranami, ktoré sú
založené Zmluvou, ktoré však Zm]uva výslovne neupravuje,
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sa splavujú prÍslušnýml ustanovenlaml Zákona a ostatných
platných právnych predplsov SlovenskeJ republlky.

22.5. V prípade, že ĺliektoré z ustanovení Zmluvy alebo
Zmluvných dokumentov Je neplatrré, nemá to viľyv na
platnosť ostahých ustanovenĺ Zmluvy a Podmlenok.
Neplatné ustanovenla sa nahradla ustanovenlaml Zákona a
ostapÝ9h plahých právnych predplsov SlovenskeJ republlky,
ktoré sú svojlm obsahom a účelom najbtläšle obsahu zmluvp

22,6, Zmluva sa v celom rozsahu spravuJe platným právnym
pot'iadkont Slovelrskej ľepubliky.

22]. Zm]uva sa považuJe za uzawetú okamlhom podplsu
Zmluvy oboma zmluvnýml stranaml.

z2,8, '. Ak zo Zmluvy výslovne nevyplýva nlečo lné, Zmluvu
moŽno meniť len na základe písomných zmlen a Dodatkov
odsúhlasených a podpísaných oboma zmlwnýml stranaml.

22:9, . Zmluva sa vyhotovuJe v dvoch vyhotoveniach, z
kt9ďch \aždá zmluvná strana dostane po Jednom
vyhotovenÍ.

zL.Lo. Účastnĺk podplsom Zmluvy potvrdzuJą źe sl
Podmlenky pozorne prďÍtal, všetĘ jeJ ustanovénh sú mu
Jasné a zrozumitelhé, týmto Podmlenkam v celom lch rozsahu
porozumel, súhlasí s nim|, na dôkaz čoho prlpája v Zmluve
svoj podpis. l
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